
TABELUL DE CONCORDANŢĂ 

a proiectului Hotărîrii Guvernului cu privire la instituirea și funcționarea Sistemului național de monitorizare și raportare a emisiilor de gaze 

cu efect de seră și altor informații relevante pentru schimbările climatice 

 

1. Titlul actului comunitar, subiectul reglementat şi scopul acestuia : 

Regulamentul (UE) din 21 mai 2013 nr. 525/2013 al Parlamentului European și al Consiliului privind un mecanism de monitorizare și de ra-

portare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și de raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schim-

bările climatice și de abrogare a Deciziei nr. 280/2004/CE, Jurnalul  Oficial  al  Uniunii Europene nr. L 165/18.06.2013 
 

Regulation (EU) from 21 may 2013 No 525/2013 of the European Parliament and of the Council on a mechanism for monitoring and report-

ing greenhouse gas emissions and for reporting other information at national and Union level relevant to climate change and repealing Deci-

sion No 280/2004/EC, Official Journal of the European Union no. L 165/18.06.2013 

Regulamentul stabilește un cadru normativ pentru monitorizarea tuturor emisiilor antropice din surse sau al reținerilor prin sechestrare a gazelor cu 

efect de seră, evaluînd progresul înregistrat cu privire la îndeplinirea angajamentelor referitoare la emisiile în cauză, precum și la punerea în aplicare a 

cerințelor de monitorizare și de raportare în temeiul Convenției-cadru a Organizației Națiunilor Unite asupra schimbărilor climatice și al Protocolului 

de la Kyoto. Obiectivul Regulamentului este instituirea unui mecanism de monitorizare și de raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră, precum și 

de raportare, la nivel național și al Uniunii, a altor informații relevante pentru schimbările climatice, precum și evoluții ulterioare înregistrate în teme-

iul CONUSC și al Protocolului de la Kyoto cu scopul de a reduce emisiile cu până la 80-95% până în 2050 față de nivelurile din 1990 în mod eficient 

din punct de vedere al costurilor.  

Regulation established a legal framework for monitoring anthropogenic greenhouse gas emissions by sources and greenhouse gas removals by sinks, 

evaluating progress towards meeting commitments in respect of those emissions and implementing monitoring and reporting requirements under the 

United Nations Framework Convention on Climate Change and the Kyoto Protocol. The main objective of the Regulation is establishing a mechanism 

for monitoring and reporting greenhouse gas emissions and for reporting other information at national and Union level relevant to climate change, and 

future developments under the UNFCCC and the Kyoto Protocol, to reduce emissions by 80 to 95 % by 2050 compared to 1990 levels in a cost-

effective manner.  

2. Titlul actului normativ naţional, subiectul reglementat şi scopul acestuia: 

Hotărîrea Guvernului cu privire la instituirea și funcționarea Sistemului național de monitorizare și raportare a emisiilor de gaze cu efect de 

seră și altor informații relevante pentru schimbările climatice 

 

Government Decision on the establishment and functioning of the national system of monitoring and reporting of greenhouse gas emissions and 

other information relevant to climate change 

 

Scopul Hotărîrii constă în stabilirea cadrului normativ privind instituirea și funcționarea unui mecanism de reglementare a Sistemului național de 

monitorizare și raportare a emisiilor de gaze cu efect de seră și altor informații relevante pentru schimbările climatice. Regulamentul stabilește un 

mecanism pentru a contribui la monitorizarea transparentă și precisă a progreselor reale și preconizate înregistrate la nivel național privind îndeplinirea 

angajamentelor pe termen lung de a limita sau reduce emisiile antropice de gaze cu efect de seră, de a reduce către 2050 emisiile cu pînă la 80-95% 

față de nivelul anului 1990. 



 

The purpose of the Decision is to create a legal framework on the establishment and functioning on a mechanism for the national system of monitoring 

and reporting of greenhouse gas emissions and other information relevant to climate change. The Regulation is establishing a mechanism contribute to 

transparent and accurate monitoring of the actual and projected progress at national level for meeting the greenhouse gas emission reduction commit-

ments achieving long-term emission reductions by 80 to 95 % by 2050 compared to 1990 levels. 

3. Gradul de compatibilitate : PARTIAL COMPATIBIL  

4. Prevederile şi cerinţele 

Reglementărilor Uniunii Europene 

(articolul, paragraful) 

5. Prevederile actului normativ national 

(capitolul, articolul, subparagraful, punctul etc.) 
6. Diferenţe 

7. Motivele ce 

explică faptul 

că proiectul este 

parţial 

compatibil sau 

incompatibil. 

8. Instituţia 

responsabilă 

9. 

Termenul-

limită 

de 

asigurare a 

compatibili-

tăţii 

complete a 

actului 

naţional 

Regulamentul (UE)Nr. 525/2013 al 

Parlamentului European și al Consi-

liului 

din 21 mai 2013 privind un mecanism 

de monitorizare și de raportare a emi-

siilor de gaze cu efect de seră, precum 

și de raportare, la nivel național și al 

Uniunii, a altor informații relevante 

pentru schimbările climatice și de 

abrogare a Deciziei nr. 280/2004/CE 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

Hotărîrea Guvernului cu privire la instituirea 

și funcționarea Sistemului național de 

monitorizare și raportare a emisiilor de gaze 

cu efect de seră și altor informații relevante 

pentru schimbările climatice 
 

Compatibil   Organul 

central de 

specialitate al 

administra-

ţiei publice 

 

 

 

 

Articolul 1Obiectul 

Prezentul regulament stabilește un 

mecanism pentru: 

(a) asigurarea unei raportări actuale, 

transparente, exacte, coerente, compa-

rabile și integrale din partea Uniunii și 

a statelor sale membre către secretari-

atul CONUSC; 

 

 

I.Dispoziții generale  

Secţiunea 1 

Scopul, obiectivele și domeniul de aplicare 

1. Scopul prezentului Regulament constă în 

instituirea și funcționarea unui mecanism de 

reglementare a Sistemului național de 

monitorizare și raportare a emisiilor de gaze 

cu efect de seră și altor informații relevante 

pentru schimbările climatice. 

2. Punerea în aplicare a prevederilor prezentu-

lui Regulament se realizează prin SNMR, care 

asigură cadrul instituțional, juridic și procedu-

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Organul 

central de 

specialitate al 

administra-

ţiei publice 

 

 

 

 

 



 

 

(b) raportarea și verificarea infor-

mațiilor cu privire la angajamentele 

Uniunii și ale statelor sale membre, 

asumate în temeiul CONUSC, al Pro-

tocolului de la Kyoto și al deciziilor 

adoptate în temeiul acestora, precum 

și evaluarea progreselor în ceea ce 

privește respectarea acestor angaja-

mente; 

 

 

(c) monitorizarea și raportarea tuturor 

emisiilor antropice de la surse și a 

eliminării de către absorbanți a tuturor 

gazelor cu efect de seră care nu sunt 

controlate de Protocolul de la Montre-

al privind substanțele care diminuează 

stratul de ozon în statele membre; 

 

(d) monitorizarea, raportarea, revizui-

rea și verificarea emisiilor de gaze cu 

efect de seră și a altor informații în 

temeiul articolului 6 din Decizia nr. 

406/2009/CE;  

 

(e) raportarea utilizării veniturilor 

generate prin licitarea certificatelor în 

temeiul articolului 3d alineatele (1) 

sau 

(2) sau al articolului 10 alineatul (1) 

din Directiva 2003/87/CE, în con-

formitate cu articolul 3d alineatul (4) 

și cu articolul 10 alineatul (3) din di-

rectiva respectivă; 

 

(f) monitorizarea și raportarea 

acțiunilor întreprinse de statele mem-

bre în vederea adaptării la con-

ral stabilit în vederea colectării, procesării și 

raportării corespunzătoare a datelor și infor-

mațiilor necesare pentru: elaborarea și rapor-

tarea inventarului național al emisiilor antro-

pice din surse sau a reținerilor prin sechestrare 

a gazelor cu efect de seră (în continuare 

GES); evaluarea și raportarea progresului în 

implementarea politicilor de atenuare; elabo-

rarea și raportarea prognozelor referitoare la 

emisiile antropice din surse sau a reținerilor 

prin sechestrare a gazelor cu efect de seră; 

evaluarea și raportarea vulnerabilității la 

schimbările climatice, impactului schimbări-

lor climatice și progresului în implementarea 

acțiunilor de adaptare; respectiv, pentru eva-

luarea și raportarea informației privind supor-

tul financiar și tehnologic oferit de către țările 

dezvoltate. 

4. În contextul prezentului Regulament, 

SNMR are următoarele obiective: 

1) asigurarea monitorizării și 

raportării actuale, transparente, exacte, 

coerente și integrale către Secretariatul 

Convenției-cadru a Organizației Națiunilor 

Unite cu privire la schimbarea climei (în 

continuare CONUSC); 

2) raportarea și verificarea 

informațiilor cu privire la angajamentele 

naționale asumate în cadrul CONUSC, 

Protocolului de la Kyoto, Acordului de la 

Paris și deciziilor adoptate în temeiul 

acestora, monitorizarea acțiunilor întreprinse, 

precum și evaluarea progreselor înregistrate la 

nivel național în ceea ce privește respectarea 

acestor angajamente; 

3) monitorizarea și raportarea tuturor 

emisiilor antropice din surse și a reținerilor 

prin sechestrare a tuturor gazelor cu efect de 

seră; 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

Incompatibil 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederile 

privind gazele 

cu efect de 

seră 

reglementare 

de către 

Protocolul de 

la Montreal din 

1987 privind 

substanțele 

care 

diminuează 

stratul de ozon 

sunt 

incorporate în 

textul 

prezentului 

Regulament, p. 

6 

 

Prevederile 

privind 

raportarea 

utilizării 

veniturilor 

generate prin 

licitarea 

certificatelor 

vor fi 

îndeplinite în 

cazul 

aproximării 

Directivei 

 

 

 



secințele inevitabile ale schimbărilor 

climatice în mod eficient din perspec-

tiva costu­ rilor;  

 

(g) evaluarea progreselor înregistrate 

de statele membre în ceea ce privește 

îndeplinirea obligațiilor lor în temeiul 

Deciziei nr. 406/2009/CE.  

 

4) monitorizarea și raportarea 

acțiunilor întreprinse în vederea adaptării la 

consecințele inevitabile ale schimbărilor 

climatice în mod eficient din perspectiva 

costurilor. 

 

 

 

Compatibil 

 

2003/87/CE a 

Parlamentului 

European și a 

Consiliului din 

13 octombrie 

2003 de 

stabilire a unui 

sistem de 

comercializare 

a cotelor de 

emisie de gaze 

cu efect de 

seră în cadrul 

Comunității 

 

 

Articolul 2 Domeniul de aplicare  

Prezentul regulament se aplică: 

(a) raportării strategiilor de dezvoltare 

cu emisii reduse de carbon elaborate 

de Uniune și de statele sale membre, 

precum și oricăror actualizări ale aces-

tora în conformitate cu Decizia 

1/CP.16;  

 

(b) emisiilor de gaze cu efect de seră 

incluse în anexa I la prezentul regula-

ment provenind de la sectoare și surse 

și eliminării de către absorbanți, cu-

prinse în inventarele naționale de gaze 

cu efect de seră în temeiul articolului 

4 alineatul (1) litera (a) din CONUSC 

și având loc pe teritoriile statelor 

membre;  

 

(c) emisiilor de gaze cu efect de seră 

care se încadrează în domeniul de 

aplicare a articolului 2 alineatul (1) 

din Decizia nr. 406/2009/CE;  

 

I.Dispoziții generale  

Secţiunea 1 

Scopul, obiectivele și domeniul de aplicare 

5. Prevederile prezentului Regulament se 

aplică: 

1) raportării progresului 

înregistrat în implementarea 

strategiilor de dezvoltare cu 

emisii reduse de carbon 

elaborate la nivel național, 

precum și oricăror actualizări 

ale acestora;  

2) raportării progresului 

înregistrat în implementarea 

contribuțiilor naționale 

determinate în cadrul 

Acordului de la Paris, precum 

și oricăror actualizări ale aces-

tora; 

3) emisiilor de gaze cu efect de 

seră, care au loc pe întreg teri-

toriul țării și provin de la 

sectoarele și categoriile de 

surse și sechestrare, cuprinse în 

inventarul național de gaze cu 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Organul 

central de 

specialitate al 

administra-

ţiei publice 

 

 
 

 

 



(d) impactului independent de CO2 
asupra climei, asociat emisiilor gene-

rate de aviația civilă;  

 

(e) prognozelor Uniunii și statelor 

membre privind emisiile antropice de 

la surse și eliminarea de către absor-

banți a gazelor cu efect de seră care nu 

sunt controlate de Protocolul de la 

Montreal, precum și politicilor și 

măsurilor elaborate de statele membre 

în legătură cu acestea;  

(f) sprijinului financiar și tehnologic 

agregat, acordat țărilor în curs de dez-

voltare în conformitate cu cerințele 

stabilite în temeiul CONUSC;  

(g) utilizării veniturilor din licitarea 

certificatelor de emisie în temeiul arti-

colului 3d alineatele (1) și (2) și al ar-

ticolului 10 alineatul (1) din Directiva 

2003/87/CE;  

(h) acțiunilor întreprinse de statele 

membre în vederea adaptării la 

schimbările climatice.  

efect de seră; 

4) prognozelor privind emisiile 

antropice din surse și rețineri-

lor prin sechestrare a gazelor 

cu efect de seră, precum și 

politicilor și măsurilor 

elaborate în legătură cu 

acestea; 

5) sprijinului financiar și 

tehnologic agregat, recepționat 

de la țările industrial 

dezvoltate, în conformitate cu 

cerințele stabilite în temeiul 

CONUSC; 

6) acțiunilor întreprinse la nivel 

național în vederea adaptării la 

schimbările climatice. 

6. Prevederile Regulamentului nu se aplică 

gazelor cu efect de seră reglementare de către 

Protocolul de la Montreal din 1987 privind 

substanțele care diminuează stratul de ozon la 

Convenția de la Viena privind protecția stra-

tului de ozon. 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Incompatibil 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

Prevederile 

privind 

emisiile 

generate de 

aviația civilă 

se încadrează 

în domeniul de 

aplicare a p.5 

3)  

 

 

 

Prevederile 

privind 

raportarea 

utilizării 

veniturilor 

generate prin 

licitarea 

certificatelor 

vor fi 

îndeplinite în 

cazul 

aproximării 

Directivei 

2003/87/CE a 

Parlamentului 

European și a 

Consiliului din 

13 octombrie 

2003 de 

stabilire a unui 

sistem de 

comercializare 

a cotelor de 

emisie de gaze 

cu efect de 

seră în cadrul 

Comunității 

 



 

 

Articolul 3 Definiții 

În sensul prezentului regulament se 

aplică următoarele definiții: 

1. „potențial de încălzire globală” al 

unui gaz înseamnă aportul total la în-

călzirea globală rezultat în urma 

emisiei unei unități din gazul respectiv 

raportat la o unitate din gazul de refer-

ință, CO2, căreia i se alocă valoarea 1; 

2. „sistem național de inventariere” 

înseamnă un sistem de dispoziții insti-

tuționale, juridice și procedurale sta-

bilite într-un stat membru în vederea 

estimării emisiilor antropice de la 

surse și a eliminării de către absorb-

anți a tuturor gazelor cu efect de seră 

necontrolate prin Protocolul de la 

Montreal, precum și în vederea rapor-

tării și arhivării informațiilor privind 

inventarierea, în conformitate cu 

Decizia 19/CMP.1 sau cu alte decizii 

relevante ale orga­ nismelor instituite 

prin CONUSC sau prin Protocolul de 

la Kyoto; 

3. „autorități competente în ceea ce 

privește inventarierea” înseamnă au-

torități cărora li se încredințează în 

temeiul unui sistem național de inven-

tariere sarcina de a compila inventarul 

gazelor cu efect de seră; 

4. „asigurarea calității” înseamnă un 

sistem planificat de proceduri de re-

vizuire care să garanteze că obiective-

le privind calitatea datelor sunt 

îndeplinite și că cele mai bune esti-

mări și informații sunt raportate 

pentru a susține eficiența programului 

Capitolul I  

Dispoziții generale  

Secţiunea a 2-a 

Definiții 

7. În sensul prezentului Regulament 

sînt utilizate următoarele noțiuni: 

“autoritatea competentă” – instituția 

desemnată responsabilă de compilarea 

inventarul gazelor cu efect de seră și altor 

informații relevante pentru schimbările 

climatice; 

“autorități și instituții publice responsabile” 

– autoritățile și instituțiile administrației 

publice centrale și structurile organizaționale 

din sfera de competență a acestora, autoritățile 

administrative centrale, întreprinderile de stat 

și societățile pe acțiuni subordonate 

autorităților și instituțiilor administrației 

publice centrale, precum și cele cu cotă-parte 

de stat, enumerate în Anexa nr. 2 la prezenta 

Hotărîre de Guvern; 

“absorbant” – orice proces, activitate sau 

mecanism care elimină prin absorbție sau se-

chestrare din atmosferă un gaz cu efect de 

seră, un aerosol sau un precursor al unui gaz 

cu efect de seră; 

“absorbții” – eliminările sau sechestrările 

antropice de gaze cu efect de seră din 

atmosferă de către absorbanți; 

“analiză de sensibilitate” – analiza unui 

algoritm-model sau a unei ipoteze pentru a 

cuantifica sensibilitatea modelului privind 

variațiile datelor de ieșire față de variațiile 

datelor de intrare sau a ipotezelor subiacente; 

această analiză se efectuează prin modificarea 

valorilor de intrare sau a ecuațiilor-model și 

prin observarea modului în care modelul de 

realizare variază în mod corespunzător; 

“asigurarea calității” – sistem planificat de 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Noţiunea 

respectivă este 

incorporată în 

textul  

prezentului 

Regulament, 

p.3 1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Organul 

central de 

specialitate al 

administra-

ţiei publice  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



de control al calității și pentru a asista 

statele membre; 

5. „controlul calității” înseamnă un 

sistem de activități tehnice de rutină 

pentru măsurarea și controlul calității 

infor­ mațiilor și a estimărilor compi-

late cu scopul de a asigura integrita-

tea, corectitudinea și caracterul inte-

gral al datelor, de a identifica și rezol-

va erorile și omisiunile, de a docu-

menta și arhiva datele și alte materiale 

folosite și de a înregistra toate activi-

tățile de asigurare a calității; 

6. „indicator” înseamnă un factor sau 

o variabilă cantitativă sau calitativă 

care contribuie la o mai bună 

înțelegere a evoluției punerii în 

aplicare a politicilor și măsurilor și a 

tendințelor emisiilor de gaze cu efect 

de seră; 

7. „unitate a cantității atribuite” sau 

„AAU” înseamnă o unitate emisă în 

temeiul dispozițiilor relevante din 

anexa la Decizia 13/CMP.1 a Confer-

inței părților la CONUSC care 

funcționează ca reuniune a părților la 

Protocolul de la Kyoto („Decizia 

13/CMP.1”) sau din alte decizii rele-

vante ale organismelor instituite prin 

CONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto; 

8. „unitate de absorbție” sau „RMU” 

înseamnă o unitate emisă în temeiul 

dispozițiilor relevante din anexa la 

Decizia 13/CMP.1 sau din alte decizii 

relevante ale organismelor instituite 

prin CONUSC sau prin Protocolul de 

la Kyoto ; 

 

9. „unitate de reducere a emisiilor” 

proceduri de revizuire care garantează înde-

plinirea obiectivelor privind calitatea datelor 

și raportarea celor mai bune estimări și 

informații în scopul susținerii eficienței 

programului de control al calității; 

“bune practici” – setul de proceduri care 

asigură faptul că inventarele emisiilor de gaze 

cu efect de seră sunt realizate cu acuratețe, în 

sensul că nu sunt nici supraestimate și nici 

subestimate sistematic, și că gradul de 

incertitudine este redus atît cît este posibil; 

bunele practici constituie opțiunea pentru 

metodele de estimare corespunzătoare 

circumstanțelor naționale, asigurarea și 

controlul calității la nivel național, 

cuantificarea gradului de incertitudine, 

precum și arhivarea anuală a inventarului și a 

documentației care a stat la baza elaborării 

inventarului și raportarea, în scopul 

respectării principiului transparenței; 

“categorie-cheie” – o categorie de surse sau 

sechestrare determinată din punctul de vedere 

al emisiilor absolute, al tendințelor privind 

emisiile sau al ambelor puncte de vedere, care 

este prioritizată în cadrul inventarului 

național, datorită faptului că emisiile estimate 

pentru categoria respectivă constituie o 

contribuție importantă la totalul emisiilor 

cuprinse în inventarul național al emisiilor de 

gaze cu efect de seră; 

“Comisia Interguvernamentală privind 

Schimbările Climatice” – organism 

internațional înființat în 1988 de către 

Organizația Mondială de Meteorologie și 

Programul Națiunilor Unite pentru Mediu, 

format din experți în domeniul schimbărilor 

climatice, care publică rapoarte periodice de 

evaluare, recunoscute la nivel mondial ca 

fiind surse credibile de informare existente în 

domeniul schimbărilor climatice; 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

Incompatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Incompatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prevederile vor  

fi  armonizate  

după  

instituirea a 

unui sistem de 

comercializare 

a cotelor de 

emisie de gaze 

cu efect de 

seră  

 

Prevederile vor  

fi  armonizate  

după  

instituirea a 

unui sistem de 

comercializare 

a cotelor de 

emisie de gaze 

cu efect de 



sau „ERU” înseamnă o unitate emisă 

în temeiul dispozițiilor relevante din 

anexa la Decizia 13/CMP.1 sau din 

alte decizii relevante ale organismelor 

instituite prin CONUSC sau prin Pro-

tocolul de la Kyoto ;  

10. „reducere de emisii certificată” 

sau „CER” înseamnă o unitate emisă 

în temeiul articolului 12 din Protoco-

lul de la Kyoto și al cerințelor aces-

tuia, precum și al dispozițiilor rele-

vante din anexa la Decizia 13/CMP.1 

sau din alte decizii relevante ale orga-

nismelor instituite prin CONUSC sau 

prin Protocolul de la Kyoto ;  

11. „reducere de emisii certificată 

temporară” sau „tCER” înseamnă o 

unitate eliberată în temeiul articolului 

12 din Protocolul de la Kyoto și al ce-

rințelor acestuia, precum și al dis-

pozițiilor relevante din anexa la Deci-

zia 13/CMP.1 sau din alte decizii re-

levante ale organismelor instituite prin 

CONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto, și anume credite acordate pen-

tru eliminarea emisiilor care sunt cer-

ti­ ficate pentru un proiect de meca-

nism pentru dezvoltarea curată (CDM) 

de împădurire sau reîmpădurire, care 

urmează să fie înlocuite la momentul 

expirării, la finalul celei de a doua pe-

rioade de angajament;  

12. „reducere de emisii certificată pe 

termen lung” sau „lCER” înseamnă o 

unitate eliberată în temeiul articolului 

12 din Protocolul de la Kyoto și al ce-

rințelor acestuia, precum și al dis-

pozițiilor relevante din anexa la Deci-

zia 13/CMP.1 sau din alte decizii re-

levante ale organismelor instituite prin 

“Conferința Părților” – organul suprem de 

decizie al CONUSC care promovează 

aplicarea efectivă a prevederilor Convenției și 

asigură inclusiv aranjamente instituționale și 

administrative; 

“contribuțiile naționale determinate” – ținte 

de atenuare a emisiilor de gaze cu efect de 

seră aprobate la nivel național în sprijinul 

atingerii obiectivului de menținere a încălzirii 

globale nu mai mare de 2°C comparativ cu 

nivelul preindustrial, respectiv de intensificare 

a eforturilor globale în vederea limitării 

acestei creșteri până la 1.5°C comparativ cu 

nivelul preindustrial; 

“controlul calității” – sistem de activități 

tehnice care măsoară și controlează calitatea 

informațiilor și a estimărilor compilate, în 

scopul asigurării integrității și corectitudinii 

datelor, identificării și soluționării erorilor și 

omisiilor, documentării și arhivării datelor și 

materialelor folosite în fiecare ciclu de inven-

tariere și înregistrării tuturor activităților de 

asigurare a calității; sistemul include metode 

generale, cum ar fi controlul acurateței cu 

privire la obținerea datelor și calcularea 

estimărilor, precum și utilizarea procedurilor 

standardizate aprobate pentru calcularea 

emisiilor, măsurări, estimări ale 

incertitudinilor, arhivarea informațiilor și 

raportare; un nivel superior de asigurare a ca-

lității include revizuiri tehnice ale 

categoriilor-cheie, datelor de activitate și 

factorilor de emisie, precum și ale metodelor 

de estimare utilizate; 

“corecții tehnice” – ajustări făcute estimărilor 

din cadrul inventarului național de emisii de 

gaze cu efect de seră, efectuate în contextul 

revizuirii desfășurate atunci cînd datele 

necesare realizării inventarului au fost 

incomplete sau elaborate cu aplicarea greșită 
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Prevederile vor  

fi  armonizate  



CONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto, și anume credite acordate pen-

tru eliminarea pe termen lung a emi-

siilor care sunt certificate pentru un 

proiect CDM de împădurire și reîm-

pădurire, care urmează să fie înlocuite 

la momentul expirării, la finalul pe-

rioadei de creditare sau în cazul inver-

sării stocării ori al neprezentării unui 

raport de certificare;  

13. „registru național” înseamnă un 

registru sub forma unei baze de date 

electronice și standardizate care in-

clude informații privind emiterea, 

deținerea, transferul, achiziționarea, 

anularea, retragerea, reportarea, înlo-

cuirea sau schimbarea datei expirării, 

după caz, a AAU, RMU, ERU, CER, 

tCER și lCER;  

14. „politici și măsuri” înseamnă toate 

instrumentele care vizează punerea în 

aplicare a angajamentelor în temeiul 

articolului 4 alineatul 2 literele (a) și 

(b) din CONUSC, care le pot include 

pe cele care nu au ca obiectiv princi-

pal limitarea și reducerea emisiilor de 

gaze cu efect de seră ;  

15. „sistem pentru politici, măsuri și 

prognoze” înseamnă un sistem de dis-

poziții instituționale, juridice și 

procedurale stabilit în vederea rapor-

tării politicilor și măsurilor și prog­ 

nozelor de emisii antropice de la surse 

și a eliminării de către absorbanți a 

gazelor cu efect de seră care nu sunt 

controlate de Protocolul de la Mon-

treal, astfel cum impune articolul 12 

din prezentul regulament;  

16. „evaluare ex ante a politicilor și 

măsurilor” înseamnă o evaluare a 

a normelor internaționale și care sunt 

destinate înlocuirii estimărilor transmise ante-

rior; 

“emisii de gaze cu efect de seră” – emisiile de 

dioxid de carbon (CO2), metan (CH4), 

protoxid de azot (N2O), hidrofluorocarburi 

(HFC), perfluoricarburi (PFC), hexafluorură 

de sulf (SF6) și trifluorură de azot (NF3), 

rezultate din surse antropice, exprimate în 

tone de dioxid de carbon echivalent prin 

aplicarea potențialului de încălzire globală 

pentru 100 ani; 

“evaluare ex ante a politicilor și măsurilor” – 

o evaluare a efectelor preconizate pentru o 

politică sau măsură; 

“evaluare ex post a politicilor și măsurilor” – 

o evaluare a efectelor trecute ale unei politici 

sau măsuri; 

“factor de emisie” – factorul utilizat la 

calcularea emisiilor în conformitate cu 

ghidurile Comisiei Interguvernamentale 

privind Schimbările Climatice privind 

elaborarea inventarelor naționale de gaze cu 

efect de seră; 

“incertitudine” – parametrul care exprimă 

lipsa de certitudine a unor date privind 

activitatea, a unor factori de emisie și a unor 

estimări privind emisiile, în concordanță cu 

ghidurile Comisiei Interguvernamentale 

privind Schimbările Climatice privind 

elaborarea inventarelor naționale de gaze cu 

efect de seră; 

“indicator” – un factor sau o variabilă 

cantitativă sau calitativă care contribuie la 

evaluarea punerii în aplicare a politicilor și 

măsurilor de atenuare a schimbărilor climatice 

și a tendințelor emisiilor de gaze cu efect de 

seră; 

“inventarul național al emisiilor de gaze cu 

efect de seră” – instrument de raportare a 
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efectelor preconizate pentru o politică 

sau măsură ; 

17. „evaluare ex post a politicilor și 

măsurilor” înseamnă o evaluare a 

efectelor trecute ale unei politici sau 

măsuri; 

18. „prognoze fără măsuri” înseamnă 

prognoze ale emisiilor antropice de la 

surse și ale eliminării de către absor-

banți a gazelor cu efect de seră, care 

exclud efectele tuturor poli­ ticilor și 

măsurilor planificate, adoptate sau 

puse în aplicare după anul ales drept 

începutul prognozei respective ; 

19. „prognoze cu măsuri” înseamnă 

prognoze ale emisiilor antropice de la 

surse și ale eliminării de către absor-

banți a gazelor cu efect de seră, care 

cuprind efectele, în ceea ce privește 

reducerea emisiilor de gaze cu efect 

de seră, ale politicilor și măsurilor 

adoptate și puse în aplicare ; 

20. „prognoze cu măsuri suplimen-

tare” înseamnă prognoze ale emisiilor 

antropice de la surse și ale eliminării 

de către absorbanți a gazelor cu efect 

de seră, care cuprind efectele, în ceea 

ce privește reducerea emisiilor de 

gaze cu efect de seră, ale politicilor și 

măsurilor adoptate și puse în aplicare 

pentru atenuarea schimbărilor clima-

tice, precum și ale politicilor și 

măsurilor planificate în acest scop ; 

21. „analiză de sensibilitate” înseam-

nă analiza unui algoritm- model sau a 

unei ipoteze pentru a cuantifica sensi-

bilitatea sau stabilitatea modelului 

privind variațiile datelor de ieșire față 

de variațiile datelor de intrare sau a 

ipotezelor subia­ cente. Această anali-

emisiilor antropice de gaze cu efect de seră, 

estimate la nivel național în temeiul 

CONUSC, al Protocolului de la Kyoto, 

Acordului de la Paris și al deciziilor adoptate 

în temeiul acestora; 

“împădurire” – schimbare directă de către om 

a terenului, care n-a fost acoperit cu pădure 

într-o perioadă de cel puțin de 50 ani într-un 

teren împădurit prin plantare, semănare și/sau 

promovarea surselor naturale de semințe de 

către om;  

“organul central de specialitate al 

administraţiei publice” – autoritatea 

administrației publice centrale cu atribuții în 

domeniul protecției mediului; 

“pădure” – element al landşaftului geografic, 

unitate funcţională a biosferei, compusă din 

comunitatea vegetaţiei forestiere (în care do-

mină arborii şi arbuştii), păturii vii, animale-

lor şi microorganismelor, care în dezvoltarea 

lor biologică sînt interdependente şi acţionea-

ză asupra habitatului lor; sînt considerate pă-

duri terenurile acoperite cu vegetaţie forestie-

ră cu o suprafaţă de peste 0,25 ha cu o consis-

tență minimă de 30% a arborilor și arbuștilor 

care au potențialul natural de a atinge înălți-

mea de minim 5 m la maturitate; 

“politici și măsuri” – toate instrumentele care 

vizează punerea în aplicare a angajamentelor 

asumate în cadrul CONUSC; 

“potențial de încălzire globală pentru 100 ani 

al unui gaz” – aportul total la încălzirea 

globală rezultat în urma emisiei unei unități 

din gazul respectiv raportat la o unitate din 

gazul de referință – CO2, căreia i se alocă 

valoarea 1; 

“precursor al unui gaz cu efect de seră” – un 

compus chimic care participă la reacțiile 

chimice din care rezultă oricare dintre gazele 

cu efect de seră; 
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ză se efectuează prin modificarea va-

lorilor de intrare sau a ecuațiilor-

model și prin observarea modului în 

care modelul de realizare variază în 

mod corespunzător ; 

22. „sprijin pentru atenuarea schim-

bărilor climatice” înseamnă sprijinul 

acordat pentru activitățile din țările în 

curs de dezvoltare care contribuie la 

obiectivul de stabilizare a concen-

trațiilor de gaze cu efect de seră din 

atmosferă la un nivel care să împie-

dice orice interferențe antropice peri­ 

culoase cu sistemul climatic ; 

23. „sprijin pentru adaptarea la 

schimbările climatice” înseamnă spri-

jinul acordat pentru activitățile din 

țările în curs de dezvoltare care vi-

zează reducerea vulnerabilității oame-

nilor sau a sistemelor naturale față de 

impactul schim­ bărilor climatice și al 

altor riscuri legate de mediu, prin 

menținerea sau sporirea capacității de 

adaptare și a rezilienței țărilor în curs 

de dezvoltare ; 

24. „corecții tehnice” înseamnă ajus-

tările făcute estimărilor din cadrul in-

ventarului național de emisii de gaze 

cu efect de seră, efectuate în contextul 

revizuirii desfășurate în temeiul arti-

colului 19, atunci când datele trans-

mise necesare realizării inventarului 

sunt incomplete sau nu sunt elaborate 

în conformitate cu normele sau orien-

tările inter­naționale sau ale Uniunii 

relevante și care sunt destinate a înlo-

cui estimările transmise inițial ; 

25. „recalculări”, în conformitate cu 

orientările CONUSC privind rapor-

tarea inventarelor anuale, înseamnă o 

“prognoze cu măsuri” – prognoze ale 

emisiilor antropice din surse sau a reținerilor 

prin sechestrare a gazelor cu efect de seră, 

care cuprind efectele, în ceea ce privește 

reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră, 

ale politicilor și măsurilor adoptate și puse în 

aplicare;  

“prognoze cu măsuri adiționale” – prognoze 

ale emisiilor antropice din surse sau a rețineri-

lor prin sechestrare a gazelor cu efect de seră, 

care cuprind efectele, în ceea ce privește 

reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră, 

ale politicilor și măsurilor adoptate și puse în 

aplicare pentru atenuarea schimbărilor 

climatice, precum și ale politicilor și 

măsurilor planificate în acest scop; 

“prognoze fără măsuri” – prognoze ale 

emisiilor antropice din surse sau a reținerilor 

prin sechestrare a gazelor cu efect de seră, 

care exclud efectele tuturor politicilor și 

măsurilor planificate, adoptate sau puse în 

aplicare după anul ales drept an de referință 

sau drept începutul prognozei respective; 

“raport național de inventariere” – 

componentă a inventarului, care prezintă 

detaliat și transparent modalitatea de 

parcurgere a procedurii de realizare a 

inventarului național, incluzînd informații 

privind tendințele emisiilor antropice din 

surse sau reținerilor prin sechestrare a gazelor 

cu efect de seră, categoriile-cheie, datele 

privind activitatea, factorii de emisie, 

metodele de estimare, asigurarea și controlul 

calității, incertitudinile, recalculările și 

îmbunătățirile prevăzute, pentru fiecare 

categorie de sursă sau sechestrare inclusă în 

inventarul național; 

“recalculare”– procedură de reestimare a 

emisiilor antropice din surse sau a reținerilor 

prin sechestrare a gazelor cu efect de seră 
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procedură de reestimare a emisiilor 

antropice de la surse și a eliminării de 

către absorbanți a gazelor cu efect de 

seră raportate în inventarele transmise 

anterior, ca urmare a modificării me-

todologiilor, a modului în care sunt 

obținute și folosite datele privind fac-

torii de emisie și datele privind activi-

tatea, a includerii de noi categorii sur-

să și de absorbanți sau de noi gaze sau 

a schimbărilor potențialului de în-

călzire globală al gazelor cu efect de 

seră. 

 

 

raportate în inventarele transmise anterior Se-

cretariatului CONUSC, ca urmare a 

modificării metodologiilor, a modului de co-

lectare și utilizare a datelor privind factorii de 

emisie și activitatea, includerii categoriilor 

noi de surse și sechestrare sau de noi gaze sau 

a modificării potențialului de încălzire globală 

a gazelor cu efect de seră; 

“reîmpădurire” (regenerare) – schimbarea 

directă a terenului neîmpădurit în cel împădu-

rit prin plantare, semănare și/sau promovarea 

surselor naturale de semințe de către om, pe 

un teren care a fost împădurit, dar care a fost 

transformat în teren neîmpădurit;  

“respondent” – persoană fizică sau persoană 

juridică care sunt potențiali furnizori de date 

relevante pentru evaluarea și estimarea 

nivelului emisiilor antropice de gaze cu efect 

de seră; 

“rezervor de carbon” – un element sau un 

sistem biogeochimic integral sau parțial de pe 

teritoriul țării, în care este stocat carbon, orice 

precursor al unui gaz cu efect de seră care 

conține carbon sau orice gaz cu efect de seră 

care conține carbon; 

“suport pentru adaptarea la schimbările 

climatice” – suportul acordat de către țările 

industrial dezvoltate din Anexa I la CONUSC 

pentru activitățile din țările în curs de 

dezvoltare, care vizează reducerea 

vulnerabilității oamenilor sau a sistemelor 

naturale față de impactul schimbărilor 

climatice și al altor riscuri legate de mediu, 

prin menținerea sau sporirea capacității de 

adaptare și a rezilienței țărilor în curs de 

dezvoltare.  

“suport pentru atenuarea schimbărilor 

climatice” – suportul acordat de către țările 

industrial dezvoltate din Anexa I la CONUSC 

pentru activitățile din țările în curs de 
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dezvoltare, care contribuie la obiectivul de 

stabilizare a concentrațiilor de gaze cu efect 

de seră din atmosferă la un nivel care să 

împiedice orice interferențe antropice 

periculoase cu sistemul climatic; 

“stoc de carbon” – masa de carbon stocată 

într-un rezervor de carbon; 

“sursă” – orice proces, activitate sau 

mecanism care degajă în atmosferă un gaz cu 

efect de seră, un aerosol sau un precursor al 

unui gaz cu efect de seră.   

 

Articolul 4 

Strategii de dezvoltare cu emisii re-

duse de carbon 

(1) Statele membre și Comisia în nu-

mele Uniunii întocmesc strategiile lor 

de dezvoltare cu emisii reduse de car-

bon în conformitate cu orice dispoziții 

de raportare convenite la nivel inter-

național, în contextul procesului CO-

NUSC, pentru a contribui la: 

(a) monitorizarea transparentă și pre-

cisă a progreselor reale și preconizate 

înregistrate de către statele membre, 

inclusiv a contribuției măsurilor pro-

puse de Uniune la îndeplinirea anga-

jamentelor Uniunii și ale statelor 

membre, în temeiul CONUSC, de a 

limita sau reduce emisiile antropice de 

gaze cu efect de seră;  

(b) îndeplinirea angajamentelor state-

lor membre privind reducerea emisii-

lor de gaze cu efect de seră în temeiul 

Deciziei nr. 406/2009/CE și reducerea 

pe termen lung a emisiilor și sporirea 

eliminării de către absorbanți în toate 

sectoarele în conformitate cu obiecti-

vul Uniunii, în contextul reducerilor 

necesare, potrivit IPCC, în țările dez-

II.ATRIBUȚII ȘI RESPONSABILITĂȚI 

Secţiunea 1 

Atribuțiile și responsabilitățile autorității 

centrale pentru resurse naturale și mediu 

8. În contextul prezentului Regula-

ment, organul central de specialitate al 

administraţiei publice are următoarele atribu-

ții: 

1) elaborează și reactualizează 

strategii de dezvoltare cu emisii reduse de 

carbon pe termen lung în conformitate cu 

dispozițiile de raportare convenite la nivel 

internațional în contextul implementării 

CONUSC; 

2) monitorizează transparent și 

precis progresele înregistrate la nivel național 

în contextul îndeplinirii angajamentelor pe 

termen lung de limitare sau reducere a emisii-

lor antropice de gaze cu efect de seră; 

3) prezintă Secretariatului CONUSC, 

prin intermediul instrumentelor de raportare 

prestabilite, informații privind mersul realiză-

rii strategiilor de dezvoltare cu emisii reduse 

de carbon, în conformitate cu termenii 

conveniți la nivel internațional; 

4) informează publicul privind 
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voltate considerate ca grup, de a redu-

ce emisiile cu până la 80-95% până în 

2050 față de nivelurile din 1990 în 

mod eficient din punct de vedere al 

costurilor.  

(2) Statele membre raportează Comi-

siei cu privire la stadiul de punere în 

aplicare a strategiei lor de dezvoltare 

cu emisii reduse de carbon până la 9 

ianuarie 2015 sau în conformitate cu 

orice calendar convenit la nivel inter-

național în contextul procesului CO-

NUSC. 

(3) Comisia și statele membre pun de 

îndată la dispoziția publicului strategi-

ile lor de dezvoltare cu emisii reduse 

de carbon și orice actualizări ale aces-

tora. 

strategiile de dezvoltare cu emisii reduse de 

carbon și orice actualizări ale acestora prin 

intermediul mass-media sau prin alte forme 

accesibile; 

5) elaborează și reactualizează o dată 

la cinci ani, contribuția națională determinată 

și o comunică Secretariatului CONUSC prin 

intermediul instrumentelor de raportare 

prestabilite, 

6) monitorizează progresul 

înregistrat în rezultatul implementării contri-

buției naționale determinate; 

7) informează publicul privind 

contribuțiile naționale determinate, orice 

actualizare a acestora și informația privind 

progresul înregistrat în rezultatul implementă-

rii acestora, prin intermediul mass-media sau 

prin alte forme accesibile în conformitate cu 

prevederile Legii nr. 982 din 11.05.2000 

privind accesul la informație; 

8) prezintă periodic Secretariatului 

CONUSC, prin intermediul instrumentelor de 

raportare prestabilite, Comunicările Naționale 

ale Republicii Moldova către CONUSC (oda-

tă la patru ani), Rapoartele Bienale Actualiza-

te ale Republicii Moldova către CONUSC 

(odată la doi ani) și Rapoartele Naționale de 

Inventariere. Surse de emisii și sechestrare în 

Republica Moldova (odată la doi ani). 
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 Articolul 5 

Sisteme naționale de inventariere 

(1) Statele membre stabilesc, admi-

nistrează și urmăresc să îmbu-

nătățească permanent sistemele 

naționale de inventariere, în conformi-

tate cu cerințele CONUSC referitoare 

la sistemele naționale, pentru a estima 

emisiile antropice de la surse și elimi-

II.ATRIBUȚII ȘI RESPONSABILITĂȚI 

Secţiunea a 2-a 

Atribuțiile și responsabilitățile autorității 

competente 

9. În contextul prezentului Regula-

ment, autoritatea competentă are următoarele 

atribuții: 
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nările de către absorbanți ale gazelor 

cu efect de seră incluse în anexa I la 

prezentul regulament și pentru a asi-

gura actualitatea, transparența, acura-

tețea, coerența, comparabilitatea și 

caracterul integral al inventarelor lor 

de gaze cu efect de seră. 

(2) Statele membre se asigură că auto-

ritățile lor competente în materie de 

inventare au acces la: 

(a) datele și metodele raportate pentru 

activități și instalații în temeiul Direc-

tivei 2003/87/CE cu scopul de a pre-

găti inventarele naționale de gaze cu 

efect de seră cu scopul de a asigura 

coerența între emisiile de gaze cu 

efect de seră raportate în temeiul sis-

temului Uniunii de comercializare a 

emisiilor și cele din inventarele 

naționale de gaze cu efect de seră; 

(b) în cazul în care sunt relevante, 

datele colectate prin intermediul sis-

temelor de raportare cu privire la ga-

zele fluorurate din diverse sectoare, 

stabilite în temeiul articolului 6 ali-

neatul (4) din Regulamentul (CE) 

nr.842/2006 cu scopul de a pregăti 

inventarele naționale de gaze cu efect 

de seră; 

(c) în cazul în care sunt relevante, 

emisiile, datele subiacente și metodo-

logiile raportate prin intermediul faci-

lităților în temeiul Regulamentului 

(CE) nr. 166/2006 cu scopul de a pre-

găti inventarele naționale de gaze cu 

efect de seră; 

d) datele raportare în temeiul Regula-

mentului (CE) nr.1099/2008 

(3) Statele membre se asigură că auto-

ritățile lor competente, dacă este rele-

1) asigură organizarea și funcționa-

rea SNMR, după cum este descris în Capitolul 

II “Modul de organizare a Sistemului național 

de monitorizare și raportare”; 

2) stabilește și aprobă anual formatul 

chestionarelor de raportare; 

3) elaborează odată la doi ani 

inventarul național al emisiilor de gaze cu 

efect de seră, iar în baza acestuia “Raportul 

Național de Inventariere. Surse de emisii și 

sechestrare în Republica Moldova”; 

4) elaborează odată la doi ani “Ra-

portul Bienal Actualizat al Republicii Moldo-

va către CONUSC”; 

5) elaborează odată la patru ani 

“Comunicarea Națională a Republicii Moldo-

va către CONUSC”; 

6) furnizează către organul central de 

specialitate al administraţiei publice 

informațiile necesare pentru îndeplinirea 

cerințelor specifice de raportare în cadrul 

CONUSC, Protocolului de la Kyoto și Acor-

dului de la Paris. 

 

III.  MODUL DE ORGANIZARE A SIS-

TEMULUI NAȚIONAL DE  

MONITORIZARE ȘI RAPORTARE  

Secțiunea 1 

 Sistemul național de inventariere  

11. Sistemul național de inventariere 

(SNI) este un subcomponent al SNRM.  

12. SNI este realizat și administrat 

astfel încît să asigure transparența, consec-

vența, comparabilitatea, caracterul complet și 

acuratețea inventarului, astfel cum sunt 

definite în Ghidul privind elaborarea 

inventarelor naționale de gaze cu efect de seră 
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vant: 

(a) folosesc sistemele de raportare 

stabilite în temeiul articolului 6 ali-

neatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 

842/2006 pentru îmbunătățirea esti-

mării gazelor fluorurate în inventarele 

naționale de gaze cu efect de seră;  

(b) sunt capabile să realizeze verifi-

cările anuale privind coerența 

menționate la articolul 7 alineatul (1) 

literele (l) și (m).  

(4) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili structura, 

formatul și procesul de transmitere ale 

informațiilor legate de sistemele 

naționale de inventariere și de cerințe 

privind instituirea, operarea și 

funcționarea sistemelor naționale de 

inventariere a gazelor cu efect de seră 

în conformitate cu deciziile relevante 

adoptate de organismele instituite prin 

CONUSC sau prin Protocolul de la 

Kyoto sau prin acorduri care rezultă 

din acestea sau care le succedă. Actele 

de punere în aplicare respective se 

adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 

26 alineatul (2). 

al Comisiei Interguvernamentale privind 

Schimbările Climatice publicat în anul 2006 

(în continuare Ghidul IPCC 2006). 

13. SNI asigură calitatea inventarelor 

naționale prin parcurgerea următoarelor etape: 

planificare, pregătire și management. 

14. Etapele menționate la pct. 13 

includ colectarea de date privind activitatea, 

selectarea corespunzătoare a metodelor de 

estimare și a factorilor de emisie, estimarea 

nivelului emisiilor antropice de gaze cu efect 

de seră, implementarea analizei 

incertitudinilor, activități pentru asigurarea și 

controlul calității, precum și parcurgerea unor 

proceduri pentru verificarea datelor incluse în 

inventar la nivel național. 
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cauză se aplică 

de instituţiile 

din cadrul UE 

Articolul 6 

Sistemul de inventariere al Uniunii 

(1) Se instituie un system de inventa-

riere al Uniunii care să asigure actuali-

tatea, transparența, acuratețea, coe-

rența, comparabilitatea și caracterul 

integral al inventarelor naționale cu 

privire la inventarul de gaze cu efect 

de seră al Uniunii. Comisia adminis-

trează, întreține și urmărește să îmbu-

nătățească permanent acest sistem, 

care include: 
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necesară, 

deoarece se 

referă statelor 
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(a) un program de asigurare a calității 

și de control al calității, care include 

stabilirea obiectivelor de calitate și 

conceperea unui plan de asigurare și 

de control al calității în materie de in-

ventariere. Comisia asistă statele 

membre la punerea în aplicare a pro-

gramelor de asigurare a calității și de 

control al calității;  

(b) o procedură pentru a estima, în 

consultare cu statul membru în cauză, 

orice date care lipsesc din inventarul 

său național;  

(c) revizuirile inventarelor de gaze cu 

efect de seră din statele membre 

menționate la articolul 19.  

(2) Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate 

cu articolul 25 privind cerințele sub-

stanțiale pentru un sistem de inventa-

riere al Uniunii în vederea înde­ plini-

rii obligațiilor în temeiul Deciziei 

19/CMP.1. Comisia nu adoptă dispo-

ziții în temeiul punctului 1 mai împo-

vărătoare pentru statele membre decât 

cele prevăzute în actele adoptate în 

temeiul articolului 3 alineatul (3) și al 

articolului 4 alineatul (2) din Decizia 

nr. 280/2004/CE. 

Articolul 7 

Inventare de gaze cu efect de seră 

(1) Până la data de 15 ianuarie a fie-

cărui an („anul X”), statele membre 

stabilesc și raportează Comisiei ur-

mătoarele: 

(a) emisiile lor antropice de gaze cu 

efect de seră incluse în anexa I la pre-

zentul regulament și emisiile antropice 

de gaze cu efect de seră menționate la 

articolul 2 alineatul (1) din Decizia 

III.  MODUL DE ORGANIZARE A SIS-

TEMULUI NAȚIONAL DE  

MONITORIZARE ȘI RAPORTARE  

Secţiunea a 3-a 

Cerințele generale de raportare al 

inventarului național de gaze cu efect de 

seră 

26. Autoritatea competentă comunică 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice, pînă la data de 1 
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nr.406/2009/CE pentru anul X-2, în 

conformitate cu cerințele de raportare 

CONUSC. Fără a aduce atingere ra-

portării gazelor cu efect de seră inclu-

se în anexa I din prezentul regula-

ment, emisiile de CO2 de la categoria 

sursă IPCC „1.A.3.A aviație civilă” se 

consideră egale cu zero în sensul arti-

colului 3 și al articolului 7 alineatul 

(1) din Decizia nr. 406/2009/CE;  

(b) datele în conformitate cu cerințele 

de raportare CONUSC cu privire la 

emisiile antropice de monoxid de car-

bon (CO), dioxid de sulf (SO2), oxizi 

de azot (NOx) și compuși organici 

volatili, conforme cu datele deja ra-

portate în temeiul articolului 7 din Di-

rectiva 2001/81/CE și al  

Convenției asupra poluării atmosferi-

ce transfrontaliere pe distanțe lungi a 

ONU/ECE, pentru anul X-2; 

(c) emisiile lor antropice de gaze cu 

efect de seră de la surse și eliminările 

de către absorbanți a dioxidului de 

carbon rezultat din LULUCF, pentru 

anul X-2, în conformitate cu cerințele 

de raportare CONUSC; 

(d) emisiile lor antropice de gaze cu 

efect de seră de la surse și eliminările 

de către absorbanți a dioxidului de 

carbon rezultat din activitățile LU-

LUCF în temeiul Deciziei nr. 

529/2013/UE și al Protocolului de la 

Kyoto și informații privind contabili-

zarea acestor emisii de gaze cu efect 

de seră și a absorbțiilor determinate de 

LULUCF, în conformitate cu Decizia 

nr. 529/2013/UE și cu articolul 3 ali-

neatele (3) și (4) din Protocolul de la 

decembrie a anului în care se realizează 

raportarea (an X), următoarele: 

1) nivelul emisiilor antropice de gaze 

cu efect de seră direct - dioxid de carbon 

[CO2], metan [CH4], protoxid de azot [N2O], 

hidrofluorocarburi [HFC], perfluorocarburi 

[PFC], hexafluorură de sulf [SF6], 

trifluoridului de azot [NF3] - înregistrat cu 2 

ani anterior anului în care se realizează 

raportarea (anul X - 2); 

2) nivelul emisiilor antropice de gaze 

cu efect de seră indirect - monoxid de carbon 

[CO], oxizi de azot [NOx], compuși organici 

volatili nemetanici [COVNM], oxizi de sulf 

[SOx] - înregistrat cu 2 ani anteriori anului în 

care se realizează raportarea (anul X - 2); 

3) informații cu privire la 

contabilizarea emisiilor și sechestrărilor în 

urma folosinței terenurilor, schimbării 

categoriei de folosință a terenurilor și 

silvicultură, înregistrat cu 2 ani anterior anului 

în care se realizează raportarea (anul X - 2); 

4) orice recalculări și/sau modificări 

asupra informațiilor prevăzute la lit. a)-c), 

referitoare la perioada cuprinsă între anul de 

bază (1990) și 3 ani anterior anului în care se 

face raportarea (X - 3); 

5) elementele cuprinse în Raportul 

Național de Inventariere, precum informațiile 

cu privire la planul de asigurare și control al 

calității, o evaluare generală a gradului de 

incertitudine, o evaluare generală asupra 

caracterului complet al inventarului, precum 

și informații cu privire la orice recalculări 

realizate; 

6) măsurile adoptate pentru 

îmbunătățirea estimărilor nivelului emisiilor 

de gaze cu efect de seră, în principal 

estimările care au fost recalculate; 
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Kyoto, precum și cu deciziile relevan-

te adoptate în temeiul acestor dispo-

ziții, pentru perioada cuprinsă între 

2008 sau alți ani relevanți și anul X-2. 

În cazul în care statele membre optea-

ză pentru gestionarea terenurilor culti-

vate, gestionarea pajiștilor, acti­ vități 

de revegetare sau de drenare a zonelor 

umede și de reumidificare, acestea 

raportează, de asemenea, emisiile de 

la surse și eliminările de către absor-

banți de gaze cu efect de seră pentru 

fiecare astfel de activitate pentru anul 

de referință relevant sau pentru peri-

oada specificată în anexa VI la Deci-

zia nr. 529/2013/UE și în anexa la De-

cizia 13/CMP.1. Atunci când se con-

formează cu obligațiile lor de raporta-

re în temeiul prezentei litere și mai 

ales atunci când transmit informații 

privind emisii și eliminări legate de 

obligațiile lor de contabilizare stabilite 

în Decizia nr. 529/2013/UE, statele 

membre transmit informațiile ținând 

cont pe deplin de ghidul de bune prac-

tici aplicabil al IPCC pentru LU-

LUCF; 

(e) orice modificări ale informațiilor 

menționate la literele (a)- (d) referi-

toare la perioada cuprinsă între anul 

sau perioada de referință relevante și 

anul X-3, indicând motivele modi­ 

ficărilor respective; 

(f) informații privind indicatorii, astfel 

cum se stipulează în anexa III pentru 

anul X-2; 

(g) informații provenind din registrul 

lor național cu privire la emiterea, 

achiziția, deținerea, transferul, anula-

rea, retragerea și reportarea de AAU, 

7) orice alte modificări a angajamen-

telor cu privire la SNI. 

27. Organul central de specialitate al 

administraţiei publice transmite 

Secretariatului CONUSC, în baza datelor 

furnizate de autoritatea competentă, pînă la 

data de 31 decembrie a anului în care se 

realizează raportarea (an X), inventarul 

național complet pentru perioada cuprinsă 

între anul de bază (1990) și anul X - 2. 

28. Autoritatea competentă prezintă 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice informațiile prevăzute 

la pct. 25 și 26 cu minimum 15 zile lucrătoare 

înainte de termenul stabilit pentru raportare. 

29. Autoritatea competentă pune la 

dispoziția publicului informațiile privind 

emisiile de gaze cu efect de seră, în conformi-

tate cu prevederile prezentului Regulament. 

 

Secţiunea a 2-a 

Inventarul național de gaze cu efect de seră 

15. Autoritatea competentă, prin 

colaborare directă cu autoritățile și instituțiile 

responsabile și cu suportul organului central 

de specialitate al administraţiei publice, 

asigură organizarea și funcționarea SNMR, 

respectiv a SNI, prin perfecționarea periodică 

a cadrului instituțional, juridic și procedural. 

16. La etapa de planificare a inventa-

rului național, autoritatea competentă are ur-

mătoarele obligații: 

1) asigură resursele necesare și stabi-

lește responsabilități corespunzătoare pentru 

personalul propriu implicat în realizarea 

inventarului național, inclusiv cu privire la 
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RMU, ERU, CER, tCER și lCER pen-

tru anul X-1; 

(h) informații sintetizate privind tran-

sferurile încheiate în temeiul articolu-

lui 3 alineatele (4) și (5) din Decizia 

nr. 406/2009/CE, pentru anul X-1; 

(i) informații cu privire la folosirea 

punerii în aplicare în comun, a CDM 

și a comercializării internaționale a 

emisiilor, în temeiul articolelor 6, 12 

și 17 din Protocolul de la Kyoto, sau a 

oricărui alt mecanism flexibil prevăzut 

în alte instrumente adoptate de către 

Conferința părților la CONUSC sau 

de către Conferința părților la CO-

NUSC care servește drept reuniune a 

părților la Protocolul de la Kyoto pen-

tru a-și îndeplini angajamentele cuan-

tificate de limitare sau reducere a emi-

siilor în temeiul articolului 2 din De-

cizia 2002/358/CE sau al Protocolului 

de la Kyoto ori a oricăror alte angaja-

mente viitoare în temeiul CONUSC 

sau al Protocolului de la Kyoto, pentru 

anul X-2; 

(j) informații cu privire la măsurile 

luate în vederea îmbunătățirii esti-

mărilor inventarelor, în special în do-

menii ale inventarului care au făcut 

obiectul modificărilor sau recoman-

dărilor în urma expertizelor de revizu-

ire;  

(k) alocarea reală sau estimată a emi-

siilor verificate raportate de instalații 

și operatori în temeiul Directivei 

2003/87/CE către categoriile de surse 

din inventarele naționale de gaze cu 

efect de seră, acolo unde este posibil, 

și raportul dintre emisiile verificate și 

totalul emisiilor de gaze cu efect de 

colectarea datelor pentru estimarea nivelului 

emisiilor antropice de gaze cu efect de seră în 

termenii stabiliți în prezentul Regulament; 

2) elaborează, în termenii stabiliți în 

prezentul Regulament, inventarul național și 

colectează informații suplimentare solicitate 

în conformitate cu prevederile CONUSC, 

Protocolului de la Kyoto, Acordului de la Pa-

ris și deciziilor adoptate în temeiul acestora; 

3) furnizează către organul central de 

specialitate al administraţiei publice toată 

informația necesară pentru îndeplinirea 

cerințelor specifice de raportare; 

4) publică pe propria pagina web 

oficială adresele de corespondență electronică 

și poștală, precum și adresa la care sunt puse 

la dispoziție informațiile cuprinse în 

inventarul național, inclusiv documentația ce 

a fost utilizată la elaborarea acestuia; 

5) implementează următoarele pro-

ceduri și documente, aprobate prin decizia 

conducătorului autorității competente: 

a) proceduri cu privire la selectarea 

metodelor de estimare și a factorilor de emisie 

necesari estimării nivelului emisiilor de gaze 

cu efect de seră; 

b) proceduri cu privire la procesarea, 

arhivarea și stocarea datelor; 

c) planul cu privire la asigurarea ca-

lității și controlul calității, necesar procesului 

de elaborare a inventarului național; 

d) proceduri și criterii pentru 

asigurarea calității după etapa de elaborare a 

inventarului național; 

e) proceduri cu privire la procesul de 

raportare a inventarului național, precum și a 

modalității de răspuns la observațiile și 

întrebările survenite în urma procesului de 

evaluare și analiză internațională din partea 
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seră raportate din respectivele catego-

rii de surse, pentru anul X-2;  

(l) în cazurile în care este relevant, 

rezultatele verificărilor efectuate în 

ceea ce privește consecvența emisiilor 

raportate în inventarele de gaze cu 

efect de seră, pentru anul X-2, cu emi-

siile verificate raportate în temeiul 

Directivei 2003/87/CE;  

(m) atunci când este relevant, rezulta-

tele verificărilor efectuate în ceea ce 

privește coerența datelor folosite pen-

tru estimarea emisiilor în pregătirea 

inventarelor de gaze cu efect de seră, 

pentru anul X-2, cu:  

(i) datele folosite pentru pregătirea 

inventarelor de poluanți atmosferici în 

temeiul Directivei 2001/81/CE;  

(ii) datele raportate în temeiul artico-

lului 6 alineatul (1) din Regulamentul 

(CE) nr. 842/2006;  

(iii) datele privind energia raportate în 

temeiul articolului 4 din Regulamentul 

(CE) nr. 1099/2008 și al anexei B la 

respectivul regulament;  

 

(n) o descriere a modificărilor aduse 

sistemului lor național de inventariere;  

 

 

(o) o descriere a modificărilor aduse 

registrului național;  

(p) informații cu privire la planurile 

lor de asigurare a calității și de control 

al calității, o estimare generală a gra-

dului de incertitudine, o evaluare ge-

nerală a gradului de realizare și, dacă 

sunt disponibile, alte elemente ale ra-

portului privind inventarul național de 

gaze cu efect de seră necesare pentru 

echipelor tehnice de experți coordonate de 

către Secretariatul CONUSC. 

17. Autoritatea competentă 

monitorizează calitatea inventarului național 

prin obținerea și prelucrarea datelor privind 

activitatea, utilizarea factorilor de emisie 

naționali, respectiv a metodelor naționale de 

estimare, și îmbunătățirea altor elemente 

tehnice ale inventarului național.  

18. Informațiile rezultate în urma 

aplicării procedurii de asigurare a calității și 

control al calității în procesul revizuirii SNI, 

precum și alte studii relevante sunt luate în 

considerare în procesul de implementare 

și/sau revizuire a procedurii de asigurare a 

calității și control al calității, precum și a 

criteriilor privind calitatea. 

19. Autoritatea competentă utilizează 

datele și informațiile oficiale la nivel național, 

furnizate de organul central de statistică, în 

cazul în care constată diferențe între 

informațiile și datele obținute pentru același 

indicator. 

20. Termenele limită pentru 

îndeplinirea obligațiilor de furnizare a 

informațiilor solicitate sunt stabilite în Tabe-

lele 1, 2, 3, 4 și 5 din prezentul Regulament. 

21. La etapa de pregătire a 

inventarului național, autoritatea competentă 

are următoarele obligații: 

1) identifică categoriile-cheie, prin 

aplicarea metodelor de estimare prevăzute în 

Ghidul IPCC 2006; 

2) colectează datele privind 

activitatea și factorii de emisie, precum și 

procesează informațiile, într-o manieră 

corespunzătoare, astfel încît să asigure 

Incompatibil  
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pregătirea raportului privind inventa-

rul gazelor cu efect de seră la nivelul 

Uniunii.  

În primul an de raportare în temeiul 

prezentului regulament, statele mem-

bre informează Comisia cu privire la 

intenția de a recurge la articolul 3 ali-

neatele (4) și (5) din Decizia nr. 406/ 

2009/CE. 

(2) Statele membre raportează Comi-

siei datele preliminare până la data de 

15 ianuarie și datele finale până la da-

ta de 15 martie a celui de al doilea an 

după finalul fiecărei perioade de con-

tabilizare specificată în anexa I la De-

cizia nr. 529/2013/UE, astfel cum le-

au pregătit pentru conturile lor LU-

LUCF pentru perioada de contabiliza-

re respectivă, în conformitate cu arti-

colul 4 alineatul (6) din decizia res-

pectivă. 

(3) Până la data de 15 martie a fiecărui 

an, statele membre comunică Comisi-

ei un raport național privind inventari-

erea, complet și actualizat. Raportul 

conține toate informațiile prevăzute la 

alineatul (1) din prezentul articol, pre-

cum și orice actualizări ulterioare ale 

informațiilor respective. 

(4) Până la data de 15 aprilie a fiecărui 

an, statele membre transmit secretaria-

tului CONUSC inventarele naționale 

conținând informațiile prezentate Co-

misiei în conformitate cu alineatul (3). 

 

 

 

 

 

(5) În cooperare cu statele mem-

aplicarea metodelor selectate pentru estimarea 

nivelului emisiilor de gaze cu efect de seră; 

3) pregătește estimări privind nivelul 

emisiilor și al sechestrărilor, în conformitate 

cu metodele de estimare prevăzute în Ghidul 

IPCC 2006, aplicînd categoriilor cheie 

metode de estimare de rang mai înalt (2 sau 

3); 

4) estimează cantitativ gradul de 

incertitudine al inventarului pe ansamblu și 

pentru fiecare categorie în parte, conform 

Ghidului IPCC 2006; 

5) implementează proceduri generale 

de control al calității (rangul 1) în 

conformitate cu planul de asigurare a calității 

și control al calității, urmînd recomandările 

Ghidului IPCC 2006; 

6) aplică proceduri specifice de con-

trol al calității (rangul 2) pentru categoriile-

cheie și pentru acele categorii la care au avut 

loc revizuiri de metode de estimare, date 

privind activitatea și factorii de emisie, în 

conformitate cu recomandările prevăzute de 

Ghidul IPCC 2006; 

7) asigură recalcularea estimărilor 

privind nivelul emisiilor și al sechestrărilor, în 

conformitate cu Ghidul IPCC 2006; 

8) asigură revizuirea primară a 

inventarului de către terți, persoane fizice 

și/sau juridice, care nu au fost implicate în 

elaborarea inventarului; 

9) asigură revizuirea mai consistentă 

sau detaliată a inventarului pentru categoriile-

cheie și pentru acele categorii la care au avut 

loc revizuiri de metode de estimare și/sau date 

privind activitatea și/sau factorii de emisie; 

10) reevaluează procesul de 

planificare a inventarului, în scopul 

respectării criteriilor privind calitatea, stabilite 

conform pct. 16 al. 5 lit. c) al prezentului Re-
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bre,Comisia compilează anual un in-

ventar de gaze cu efect de seră la nive-

lul Uniunii și pregătește un raport pri-

vind inventarierea gazelor cu efect de 

seră la nivelul Uniunii pe care le pre-

zintă secretariatului CONUSC până la 

data de 15 aprilie. 

(6) Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate 

cu articolul 25 pentru: 

(a) a adăuga sau elimina substanțe 

în/din lista de gaze cu efect de seră 

inclusă în anexa I la prezentul regula-

ment sau pentru a adăuga, elimina sau 

modifica indicatori în anexa III la pre-

zentul regulament în conformitate cu 

deciziile relevante adoptate de orga-

nismele instituite prin CONUSC, prin 

Protocolul de la Kyoto sau prin acor-

duri care rezultă din acestea sau care 

le succedă;  

(b) a ține cont de modificările po-

tențialelor de încălzire globală și de 

orientările privind inventarierea con-

venite la nivel internațional în con-

formitate cu deciziile relevante adop-

tate de organismele instituite prin 

CONUS, prin Protocolul de la Kyoto 

sau prin acorduri care rezultă din aces-

tea sau care le succedă.  

(7) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili structura, 

formatul și procedura de transmitere 

de către statele membre pentru inven-

tarele de gaze cu efect de seră în teme-

iul alineatului (1), în conformitate cu 

deciziile relevante adoptate de orga-

nismele instituite prin CONUSC, prin 

Protocolul de la Kyoto sau prin acor-

duri care rezultă din acestea sau care 

gulament, pe baza revizuirilor prevăzute la 

pct. 21), al. 8) și 9) și a unor evaluări interne 

periodice a procesului de pregătire a 

inventarului. 

22. La etapa de management a inven-

tarului național, autoritatea competentă are 

următoarele obligații: 

1) arhivează și stochează periodic 

inventarul și informațiile care au stat la baza 

elaborării inventarului, care include: 

a) toți factorii de emisie dezagregați, 

datele privind activitatea, documentația, 

precum și modalitatea în care aceste date, 

respectiv factori, care au fost generați și 

procesați în scopul elaborării inventarului;  

b) documentația internă cu privire la 

aplicarea procedurilor de asigurare a calității 

și control al calității, documentația ce a stat la 

baza revizuirilor interne și/sau externe, 

documentarea și identificarea categoriilor-

cheie anuale, precum și planificarea 

modalităților de îmbunătățire a inventarului; 

2) asigură accesul echipelor tehnice 

de experți responsabili de procesul de 

evaluare și analiză internațională la informația 

arhivată, utilizată pentru elaborarea 

inventarului, precum și la informațiile cu 

privire la SNMR, respectiv la SNI; 

3) răspunde în cel mai scurt timp 

posibil solicitărilor de clarificare din partea 

echipelor tehnice de experți cu privire la 

informațiile cuprinse în inventar pe durata 

procesului de evaluare și analiză 

internațională, în conformitate cu prevederile 

CONUSC și deciziilor adoptate în temeiul 

acesteia. 

23. Inventarul național al emisiilor de 

gaze cu efect de seră este elaborat odată la doi 
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le succedă. Actele de punere în aplica-

re respective precizează, de asemenea, 

calendarele de cooperare și coordona-

re între Comisie și statele membre 

pentru pregătirea raportului de inven-

tariere a gazelor cu efect de seră la 

nivelul Uniunii. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în con-

formitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 26 alineatul 

(2). 

(8) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili structura, 

formatul și procedurile de transmitere 

de către statele membre a emisiilor și 

eliminărilor de gaze cu efect de seră în 

conformitate cu articolul 4 din Decizia 

nr. 529/2013/UE. Prin adoptarea acte-

lor de punere în aplicare respective, 

Comisia asigură compatibilitatea ca-

lendarelor Uniunii de monitorizare și 

raportare a acestor informații cu cele 

ale CONUSC. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în con-

formitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 26 alineatul 

(2). 
 

ani de către autoritatea competentă. În cazul 

emisiilor de gaze cu efect de seră direct, 

inventarul național este realizat în 

conformitate cu Ghidul IPCC 2006 privind 

elaborarea inventarelor naționale de gaze cu 

efect de seră, prin intermediul software-urilor 

de raportare recomandate de către IPCC și 

CONUSC; iar în cazul emisiilor de gaze cu 

efect de seră indirect, inventarul național este 

realizat în conformitate cu edițiile actualizate 

ale Ghidului privind inventarierea emisiilor de 

poluanți atmosferici, îndrumar tehnic pentru 

inventarierea emisiilor naționale, publicat și 

reactualizat periodic de către Agenția Euro-

peană de Mediu  în cadrul Programului Euro-

pean de Monitorizare și Evaluare. 

24. În baza inventarului național al 

emisiilor de gaze cu efect de seră, autoritatea 

competentă elaborează o dată la doi ani 

Raportul Național de Inventariere al 

Republicii Moldova către CONUSC, în 

limbile de stat și engleză, utilizînd structura 

prevăzută în deciziile relevante ale 

Conferințelor Părților semnatare ale 

Convenției.  

25. Autoritatea competentă publică o 

dată la doi ani pe propria pagina web Raportul 

Național de Inventariere al Republicii 

Moldova către CONUSC, precum și 

inventarul național al emisiilor de gaze cu 

efect de seră în format tabelar. Tabelele 

sumative vor prezenta tendințele emisiilor de 

gaze cu efect de seră după gaze și sectoare. 
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Articolul 8 

Inventare armonizate de gaze cu 

efect de seră 

(1) Până la data de 31 iulie a fiecărui 

an („anul X”), statele membre prezintă 

  

 

 

Incompatibil 

 

 

 

 

Transpunerea 

nu este 

  



Comisiei inventarele armonizate de 

gaze cu efect de seră pentru anul X-1, 

atunci când este posibil. Pe baza in-

ventarelor armonizate de gaze cu efect 

de seră prezentate de către statele 

membre sau, dacă un stat membru nu 

și-a prezentat inventarele armonizate 

până la data respectivă, pe baza pro-

priilor estimări, Comisia compilează 

anual un inventar armonizat de gaze 

cu efect de seră la nivelul Uniunii. 

Comisia pune aceste informații la dis-

poziția publicului în fiecare an până la 

data de 30 septembrie. 

(2) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili structura, 

formatul și procedura de transmitere 

pentru inven­ tarele armonizate de 

gaze cu efect de seră ale statelor 

membre în temeiul alineatului (1). Ac-

tele de punere în aplicare respective se 

adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 

26 alineatul (2). 

 

Articolul 9 

Proceduri de completare a esti-

mărilor emisiilor pentru compilarea 

inventarului la nivelul Uniunii 

(1) Comisia efectueză o verificare 

inițială a datelor transmise de statele 

membre în temeiul articolului 7 ali-

neatul (1) pentru acuratețe. Comisia 

trimite statelor membre rezultatele 

verificării respective în termen de șase 

săptămâni de la data transmiterii in-

formațiilor. Statele membre răspund 

tuturor întrebărilor pertinente ridicate 

de verificarea inițială până la data de 

15 martie, odată cu transmiterea in-
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ventarului final pentru anul X-2. 

 

(2) În cazul în care un stat membru nu 

transmite până la data de 15 martie 

datele complete din inventar necesare 

pentru compilarea inventarului la ni-

velul Uniunii, Comisia poate pregăti 

estimări pentru a completa datele pre-

zentate de statul membru în cauză, 

consultându-se și fiind în strânsă 

cooperare cu acesta. Comisia 

folosește, în acest scop, orientările 

aplicabile pregătirii inventarelor 

naționale de GES. 

REGISTRE 

Articolul 10 

Înființarea și gestionarea registrelor 

(1) Uniunea și statele membre înfi-

ințează și păstrează registre pentru a 

contabiliza în mod precis emiterea, 

deținerea, transferul, achiziționarea, 

anularea, retragerea, reportarea, înlo­ 

cuirea sau schimbarea datei expirării, 

după caz, a AAU, RMU, ERU CER, 

tCER și lCER. De asemenea, statele 

membre pot folosi registrele pentru a 

contabiliza în mod precis unitățile 

menționate la articolul 11a alineatul 

(5) din Directiva 2003/87/CE. 

(2) Uniunea și statele membre își pot 

păstra registrele într-un sistem conso-

lidat, împreună cu unul sau mai multe 

alte state membre. 

(3) Informațiile menționate la ali-

neatul (1) din prezentul articol sunt 

puse la dispoziția administratorului 

central desemnat în temeiul articolului 

20 din Directiva 2003/87/CE. 

(4) Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate 
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registre  

 
 

 

  



cu articolul 25 pentru a înființa re-

gistrul la nivelul Uniunii prevăzut la 

alineatul (1) din prezentul articol. 

Articolul 11 

Retragerea unităților în temeiul 

Protocolului de la Kyoto (PK) 

(1) La finalizarea revizuirii inventare-

lor lor naționale în temeiul PK pentru 

fiecare an al primei perioade de an-

gajament în temeiul PK, inclusiv so-

luționarea tuturor problemelor privind 

punerea în aplicare, statele membre 

retrag din registre unitățile AAU, 

RMU, ERU, CER, tCER și lCER 

echivalente cu emisiile nete ale aces-

tora în cursul anului respectiv. 

(2) În ceea ce privește ultimul an al 

primei perioade de angajament în te-

meiul PK, statele membre retrag uni-

tăți din registre înainte de sfârșitul pe-

rioadei suplimentare pentru îndeplini-

rea angajamentelor stabilită în Decizia 

11/CMP.1 a Conferinței părților la 

CONUSC care servește drept reuniune 

a părților la PK. 
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Articolul 12 

Sisteme de politici, măsuri și 

prognoze naționale și la nivelul 

Uniunii 

(1) Până la 9 iulie 2015, statele mem-

bre și Comisia înființează, adminis-

trează și urmăresc să îmbunătățească 

permanent sistemele naționale și, res-

pectiv, sistemele de la nivelul Uniunii, 

pentru raportarea privind politicile și 

măsurile, precum și pentru raportarea 

prognozelor referitoare la emisiile an-

tropice de la surse și la eliminarea de 

către absorbanți a gazelor cu efect de 

IV. RAPORTAREA PRIVIND 

POLITICILE, MĂSURILE ȘI 

PROGNOZELE  

EMISIILOR DE GAZE CU EFECT DE 

SERĂ 

Secțiunea 1 

 Sistemul național pentru politici, măsuri și 

prognoze  

30. Sistemul național pentru politici, 

măsuri și prognoze (SNPMP) este un sub-

component al SNMR. 

31. Organul central de specialitate al 

administraţiei publice, prin autoritatea compe-
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seră. Aceste sisteme includ dispo-

zițiile instituționale, juridice și proce-

durale relevante stabilite în cadrul 

unui stat membru sau al Uniunii pen-

tru evaluarea politicii și pentru 

prognozele referitoare la emisiile an-

tropice de la surse și la eliminarea de 

către absorbanți a gazelor cu efect de 

seră. 

(2) Statele membre și Comisia au ca 

obiectiv asigurarea actualității, tran-

sparenței, acurateței, coerenței, com-

parabilității și caracterului integral al 

informațiilor raportate privind politici-

le și măsurile, precum și prognozele 

referitoare la emisiile antropice de la 

surse și la eliminarea de către absor-

banți a gazelor cu efect de seră, 

menționate la articolele 13 și 14, in-

clusiv, dacă este necesar, folosirea și 

aplicarea datelor, metodelor și mode-

lelor, precum și punerea în aplicare a 

activi­ tăților de asigurare a calității și 

de control al calității și analiza de sen-

sibilitate. 

 

(3) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili structura, 

formatul și procedura de transmitere a 

informațiilor legate de sistemele 

naționale și sistemele de la nivelul 

Uniunii pentru politici, măsuri și 

prognoze în temeiul alineatelor (1) și 

(2) din prezentul articol, al articolului 

13 și al articolului 14 alineatul (1) și 

în conformitate cu deciziile relevante 

adoptate de organismele instituite prin 

CONUSC, prin Protocolul de la Kyoto 

sau prin acorduri care rezultă din aces-

tea sau care le succedă. Comisia asi-

tentă, asigură monitorizarea și perfecționarea 

continuă a SNPMP. 

32. Organul central de specialitate al 

administraţiei publice, prin autoritatea compe-

tentă, asigură actualitatea, transparența, 

acuratețea, coerența, comparabilitatea și 

caracterul integral al informațiilor raportate 

privind politicile și măsurile, precum și 

prognozele referitoare la emisiile antropice 

din surse sau reținerilor prin sechestrare a 

gazelor cu efect de seră, și dacă este necesar, 

folosirea și aplicarea datelor, metodelor și 

modelelor, precum și punerea în aplicare a 

activităților de asigurare a calității și de 

control al calității și analiza de sensibilitate. 

33. Organul central de specialitate al 

administraţiei publice, prin autoritatea 

competentă, stabilește structura, formatul și 

procedura de raportare către CONUSC a 

informațiilor prevăzute în Sistemul național 

de raportare privind politicile, măsurile și 

prognozele referitoare la emisiile antropice 

din surse sau reținerilor prin sechestrare a 

gazelor cu efect de seră.  
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gură consecvența cu cerințele de ra-

portare convenite la nivel inter-

național, precum și compatibilitatea 

calendarelor Uniunii cu calendarele 

internaționale de monito­ rizare și ra-

portare a acestor informații. Actele de 

punere în aplicare respective se adoptă 

în conformitate cu procedura de exa-

minare menționată la articolul 26 al. 

(2). 

Articolul 13 

Raportarea politicilor și a măsurilor 

(1) Până la 15 martie 2015 și ulterior 

la fiecare doi ani, statele membre pre-

zintă Comisiei următoarele: 

(a) o descriere a sistemului lor 

național de raportare privind politicile 

și măsurile sau grupurile de măsuri, 

precum și de raportare a prognozelor 

referitoare la emisiile antropice de la 

surse și la eliminarea de către absor-

banți a gazelor cu efect de seră în te-

meiul articolului 12 alineatul (1), dacă 

o astfel de descriere nu a fost deja 

prezentată, sau informații cu privire la 

eventualele modificări efectuate la 

sistemul respectiv în cazul în care o 

astfel de descriere a fost deja prezen-

tată;  

(b) actualizări relevante pentru strate-

giile lor de dezvoltare cu emisii reduse 

de carbon menționate la articolul 4 și 

progresele înregistrate în punerea în 

aplicare a strategiilor respective;  

(c) informații cu privire la politicile și 

măsurile sau grupurile de măsuri 

naționale, precum și cu privire la pu-

nerea în aplicare de politici și măsuri 

sau grupuri de măsuri la nivelul Uniu-

nii care limitează sau reduc emisiile 

IV. RAPORTAREA PRIVIND 

POLITICILE, MĂSURILE ȘI 

PROGNOZELE  

EMISIILOR DE GAZE CU EFECT 

DE 

Secţiunea a 2-a 

Raportarea politicilor și a măsurilor 

34. Autoritatea competentă comunică 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice, pînă la data de 1 

decembrie a anului în care se realizează 

raportarea (an X), și ulterior la fiecare doi ani, 

următoarele: 

1) descrierea Sistemului național de 

raportare privind politicile și măsurile sau 

grupurile de măsuri și de raportare a 

prognozelor referitoare la emisiile antropice 

din surse sau reținerilor prin sechestrare a 

gazelor cu efect de seră; 

2) progresele înregistrate în 

realizarea strategiilor de dezvoltare cu emisii 

reduse de carbon; 

3) progresul înregistrat în 

implementarea contribuțiilor naționale 

determinate; 

4) informația privind politicile și 

măsurile sau grupurile de măsuri care 
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de la surse sau sporesc eliminarea de 

către absorbanți a gazelor cu efect de 

seră, prezentate sectorial și organizate 

pe gaze sau grupuri de gaze (HFC și 

PFC) enumerate în anexa I. Infor-

mațiile respective fac trimitere la poli-

ticile naționale și ale Uniunii aplicabi-

le și relevante și includ: (i) obiectivul 

politicii sau al măsurii și o scurtă des-

criere a acesteia;  

(ii) tipul de instrument de politică;  

(iii) situația punerii în aplicare a poli-

ticii sau a măsurii sau a grupului de 

măsuri;  

(iv) atunci când se utilizează, indica-

tori pentru monitorizarea și evaluarea 

progreselor în timp;  

(v) atunci când sunt disponibile, esti-

mări cantitative privind efectele asu-

pra emisiilor de la surse și a eliminării 

de către absorbanți a gazelor cu efect 

de seră, defalcate în:  

— rezultatele evaluărilor ex ante a 

efectelor fiecărei politici și măsuri sau 

a grupurilor de politici și măsuri pri-

vind atenuarea schimbărilor climatice. 

Estimările sunt furnizate pentru o suc-

cesiune de patru ani viitori care se 

termină cu 0 sau 5, imediat după anul 

de raportare, cu o distincție între emi-

siile de gaze cu efect de seră regle-

mentate de Directiva 2003/87/CE și 

cele reglementate de Decizia nr. 

406/2009/CE;  

— rezultatele evaluărilor ex post a 

efectelor fiecărei politici și măsuri sau 

a grupurilor de politici și măsuri pri-

vind atenuarea schimbărilor climatice 

cu o distincție între emisiile de gaze 

cu efect de seră reglementate de Di-

limitează sau reduc emisiile din surse sau 

sporesc reținerea prin sechestrare a gazelor cu 

efect de seră, pe sectoare și pe gaze sau 

grupuri de gaze (HFC și PFC), prevăzute în 

Anexa nr. 3 la prezenta Hotărîre a 

Guvernului. Informațiile respective includ: 

a) denumirea politicii sau măsurii de 

atenuare; 

b) sectorul afectat (energie, 

transport, industrie/procese industriale și 

utilizarea produselor, agricultură, silvicultură 

/ folosința terenurilor, schimbarea categoriei 

de folosință a terenurilor și silvicultură, 

deșeuri / managementul deșeurilor, alte 

sectoare și inter-sectorial, după caz); 

c) gazele cu efect de seră afectate 

(CO2, CH4, N2O, HFC, PFC, SF6, NF3); 

d) obiectivul politicii sau a măsurii și 

o scurtă descrierea a acesteia; 

e) tipul instrumentului de politică 

(economic, fiscal, angajament voluntar, de 

reglementare, altele); 

f) statutul punerii în aplicare a 

politicii, măsurii sau a grupului de măsuri 

(planificată, aprobată, în curs de implemen-

tare, realizată); 

g) anul inițierii procesului de 

implementare a politicii, măsurii sau a 

grupului de măsuri; 

h) organizațiile/instituțiile 

responsabile de implementarea politicii, 

măsurii sau a grupului de măsuri; 

i) indicatori pentru monitorizarea și 

evaluarea progreselor în timp, atunci cînd se 

utilizează; 

j) impactul de atenuare sau estimări 

cantitative privind efectele asupra emisiilor 

din surse sau a reținerilor prin sechestrare a 

gazelor cu efect de seră, atunci cînd sunt 
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rectiva 2003/87/CE și cele reglemen-

tate de Decizia nr. 406/2009/CE;  

(vi) estimări ale costurilor și beneficii-

lor preconizate pentru politici și 

măsuri, precum și estimări, după caz, 

ale costurilor și beneficiilor realizate 

pentru politici și măsuri, atunci când 

sunt disponibile;  

(vii) toate trimiterile la evaluări și la 

rapoartele tehnice aferente menționate 

la alineatul (3), atunci când sunt dis-

ponibile;  

(d) informațiile menționate la articolul 

6 alineatul (1) litera (d) din Decizia nr. 

406/2009/CE;  

(e) informații privind măsura în care 

acțiunea statului membru constituie un 

element semnificativ al eforturilor în-

treprinse la nivel național, precum și 

măsura în care folosirea preconizată a 

procedurii de punere în aplicare co-

mune, a CDM și a comercializării in-

ternaționale a emisiilor este comple­ 

mentară acțiunii interne în conformita-

te cu dispozițiile relevante ale Proto-

colului de la Kyoto și cu deciziile 

adoptate în temeiul acestuia.  

(2) În cazul unor modificări sub-

stanțiale ale informațiilor raportate în 

temeiul prezentului articol pe parcur-

sul primului an al perioadei de rapor-

tare, statul membru în cauză comunică 

aceste modificări Comisiei până la 

data de 15 martie a anului care urmea-

ză raportului precedent. 

(3) Statele membre pun la dispoziția 

publicului, în format electronic, orice 

evaluare relevantă a costurilor și efec-

telor politicilor și măsurilor naționale, 

atunci când este disponibilă, precum și 

disponibile, defalcate în: rezultatele 

evaluărilor ex ante a efectelor fiecărei politici 

și măsuri sau a grupurilor de politici și măsuri 

privind atenuarea schimbărilor climatice 

(estimările urmează a fi furnizate pentru o 

succesiune de patru ani viitori care se termină 

cu 0 sau 5, imediat după anul de raportare) și 

rezultatele evaluărilor ex post a efectelor 

fiecărei politici și măsuri sau a grupurilor de 

politici și măsuri privind atenuarea 

schimbărilor climatice; 

k) estimări ale costurilor și 

beneficiilor (inclusiv beneficiilor de natură 

non-GES, precum reduceri ale altor tipuri de 

poluanți sau beneficii asupra sănătății umane) 

preconizate pentru politici și măsuri, precum 

și estimări, după caz, ale costurilor și 

beneficiilor realizate pentru politici și măsuri, 

atunci cînd sunt disponibile; 

l) toate trimiterile la evaluări și la 

rapoartele tehnice aferente menționate mai jos 

în pct. 35, atunci cînd sunt disponibile; 

5) informația privind măsura în care 

implementarea proiectelor Mecanismului 

Dezvoltării Nepoluante a Protocolului de la 

Kyoto contribuie la atingerea obiectivelor 

acestuia.  

35. Autoritatea competentă pune la 

dispoziția publicului, în format electronic, 

orice evaluare relevantă a costurilor și 

efectelor politicilor și măsurilor naționale, 

atunci cînd este disponibilă, precum și orice 

informație relevantă cu privire la punerea în 

aplicare a politicilor și măsurilor care 

limitează sau reduc emisiile din surse și 

sporesc reținerea prin sechestrare a gazelor cu 

efect de seră, inclusiv orice raport tehnic 

existent care susține evaluările respective. 

Evaluările urmează să includă descrieri ale 
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orice informație relevantă cu privire la 

punerea în aplicare a politicilor și 

măsurilor Uniunii care limitează sau 

reduc emisiile de la surse și sporesc 

eliminarea de către absorbanți a gaze-

lor cu efect de seră, împreună cu orice 

raport tehnic existent care susține eva-

luările respective. Aceste evaluări ar 

trebui să includă descrieri ale modele-

lor și abor­ dărilor metodologice folo-

site, definiții și ipoteze aferente. 
 

modelelor și abordărilor metodologice 

folosite, definiții și ipoteze aferente. 
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Articolul 14 

Raportarea prognozelor 

(1) Până la data de 15 martie 2015 și 

ulterior la fiecare doi ani, statele 

membre raportează Comisiei progno-

zele naționale referitoare la emisiile 

antropice de la surse și la eliminarea 

de către absorbanți a gazelor cu efect 

de seră, per gaz sau grup de gaze 

(HFC și PFC) enumerate în anexa I și 

per sector de acti­ vitate. Aceste 

prognoze includ estimările cantitative 

pentru următorii patru ani care se ter-

mină cu 0 sau 5, imediat după anul de 

raportare. Prognozele naționale iau în 

considerare orice politici și măsuri 

adoptate la nivelul Uniunii și includ: 

(a) prognozele fără măsuri, atunci 

când sunt disponibile, prog­ nozele cu 

măsuri și, atunci când sunt disponibi-

le, prog­ nozele cu măsuri suplimenta-

re;  

(b) prognozele totale privind gazele cu 

efect de seră și estimările separate 

pentru emisiile de gaze cu efect de 

seră previzionate pentru sursele de 

emisie reglementate de Directiva 

2003/87/CE și de Decizia nr. 

IV. RAPORTAREA PRIVIND 

POLITICILE, MĂSURILE ȘI 

PROGNOZELE  

EMISIILOR DE GAZE CU EFECT DE 

SERĂ 

Secţiunea a 3-a 

 Raportarea prognozelor 

36. Autoritatea competentă comunică 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice, pînă la data de 1 

decembrie a anului în care se realizează 

raportarea (an X), și ulterior la fiecare doi ani, 

prognozele naționale referitoare la emisiile 

antropice din surse sau a reținerilor prin 

sechestrare a gazelor cu efect de seră, per gaz 

sau grup de gaze (HFC și PFC), și per sector 

de activitate. Aceste prognoze includ 

estimările cantitative pentru următorii patru 

ani care se termină cu 0 sau 5, imediat după 

anul de raportare.  

37. Prognozele naționale cuprind orice 

politici și măsuri adoptate la nivel național și 

includ:  

1) atunci cînd sunt disponibile, 

prognozele fără măsuri de atenuare, 

prognozele cu măsuri și prognozele cu măsuri 
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406/2009/CE;  

(c) impactul politicilor și măsurilor 

identificate în temeiul arti­ colului 13. 

În cazul în care astfel de politici și 

măsuri nu sunt incluse, acest fapt se 

menționează și se explică în mod clar;  

(d) rezultatele analizei de sensibilitate 

realizate pentru prognoze;  

(e) toate trimiterile relevante la evalu-

are și la rapoartele tehnice care stau la 

baza prognozelor menționate la ali-

neatul (4).  

(2) În cazul unor modificări sub-

stanțiale ale informațiilor raportate în 

temeiul prezentului articol pe parcur-

sul primului an al perioadei de rapor-

tare, statul membru în cauză comunică 

aceste modificări Comisiei până la 

data de 15 martie a anului care urmea-

ză raportului precedent. 

(3) Statele membre prezintă rapoarte 

conținând cele mai recente prognoze 

disponibile. În cazul în care statele 

membre nu prezintă prognozele esti-

mate complete până la data de 15 mar-

tie, la fiecare doi ani, iar Comisia a 

stabilit că statul membru respectiv nu 

poate completa lacunele din estimări 

atunci când sunt identificate prin pro-

cedurile Comisiei de asigurarea cali-

tății sau controlul calității, aceasta 

poate pregăti estimările necesare pen-

tru a compila prognozele la nivelul 

Uniunii, consultându-se cu statul 

membru în cauză. 

(4) Statele membre pun la dispoziția 

publicului, în format electronic, 

prognozele lor naționale referitoare la 

emisiile de la surse și la eliminarea de 

către absorbanți a gazelor cu efect de 

adiționale; 

2) prognozele totale privind gazele 

cu efect de seră și estimări pentru gaze cu 

efect de seră individuale; 

3) impactul politicilor și măsurilor 

după cum sunt stabilite la pct. 34 al 

prezentului Regulament; 

4) rezultatele analizei de sensibilitate 

realizate pentru prognoze; 

5) trimiterile relevante la evaluare și 

la rapoartele tehnice care stau la baza 

prognozelor stabilite la pct. 38 al prezentului 

Regulament. 

38. Autoritatea competentă pune la 

dispoziția publicului, în format electronic, 

prognozele naționale referitoare la emisiile 

din surse sau a reținerilor prin sechestrare a 

gazelor cu efect de seră, inclusiv rapoartele 

tehnice relevante care stau la baza acestor 

prognoze. Prognozele includ descrieri ale 

modelelor și abordărilor metodologice 

utilizate, definiții și ipoteze aferente. 

39. Pentru a asigura transparența 

raportării informației ce ține de modelele sau 

abordările metodologice folosite, autoritatea 

competentă indică: 

1) pentru ce gaze cu efect de seră și 

pentru ce sector a fost utilizat un model sau 

altul; 

2) tipul și caracteristicile de bază ale 

modelului utilizat (abordarea de sus în jos, de 

jos în sus, de calcul sau raționament de 

expert); 

3) scurtă caracteristică a modelului, 

scopul elaborării, adaptarea acestuia la 

necesitățile studiului realizat, punctele forte și 

punctele slabe ale modelului respectiv. 

40. Pentru a asigura transparența 
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Articolul 15 

Raportarea acțiunilor de adaptare 

națională 

Până la data de 15 martie 2015 și ulte-

rior la fiecare patru ani, în concor-

danță cu programul raportării la CO-

NUSC, statele membre raportează 

Comisiei informații privind planifica-

rea și strategiile adaptării la nivel 

național, schițând acțiunile puse în 

aplicare sau planificate pentru a facili-

ta adaptarea la schimbările climatice. 

Informațiile respective includ obiecti-

vele principale și categoria de impact 

al schimbării climatice abordată, pre-

cum inundațiile, creșterea nivelului 

mărilor, temperaturile extreme, sece-

tele și alte fenomene meteorologice 

extreme. 

 

 

 

 

 

 

V. RAPORTAREA ALTOR 

INFORMAȚII RELEVANTE PENTRU  

SCHIMBĂRILE CLIMATICE 

Secţiunea 1 

Raportarea informației privind evaluarea 

vulnerabilității la schimbările climatice, 

impactului schimbărilor climatice și 

acțiunilor de adaptare  

41. Autoritatea competentă comunică 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice, pînă la data de 1 

decembrie a anului în care se realizează 

raportarea (an X), și ulterior la fiecare patru 

ani, în concordanță cu programul raportării la 

CONUSC, următoarea informație: 

1) informații actualizate privind 

modelele climatice, proiecțiile și scenariile 

climatice, considerate a fi relevante pentru 

evaluarea vulnerabilității la schimbările 

climatice și categoriile de impact a 

schimbărilor climatice abordate, precum 

temperaturile extreme, secetele, inundațiile și 

alte fenomene meteorologice extreme; 

2) informații actualizate privind 
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seră, împreună cu rapoartele tehnice 

relevante care stau la baza acestor 

prognoze. Aceste prognoze ar trebui 

să includă descrieri ale modelelor și 

abordărilor metodologice folosite, de-

finiții și ipoteze aferente. 

 

raportării informației privind ipotezele de 

lucru și variabilele de bază utilizate la 

realizarea prognozelor naționale referitoare la 

emisiile antropice din surse sau a reținerilor 

prin sechestrare a gazelor cu efect de seră, per 

gaz sau grup de gaze, autoritatea competentă  

indică:  

1) rata anticipată de creștere sau 

descreștere a PIB-ului;  

2) prognoza numărului populației;  

3) rata anticipată de creștere sau 

descreștere a taxelor și impozitelor;  

4) prognoza prețului internațional al 

combustibililor, etc.   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

vulnerabilitățile sau riscurile cheie de natură 

economică, socială și/sau de mediu asociate 

cu impactul actual sau anticipat al 

schimbărilor climatice; 

3) informații actualizate privind 

impactul real observat, respectiv impactul 

potențial sau de viitor al schimbărilor 

climatice; 

4) informații actualizate privind 

politicile, strategiile și planurile de acțiuni 

naționale și sectoriale, puse în aplicare sau 

planificate pentru a facilita adaptarea la 

schimbările climatice, și care ar ilustra 

abordările pe termen mediu și lung asociate 

cu evaluarea și considerarea riscurilor și 

vulnerabilităților la nivel național și sectorial;  

5) informații actualizate privind 

abordările utilizate în monitorizarea și 

evaluarea progresului înregistrat asociat cu 

implementarea politicilor, strategiilor și 

planurilor de acțiuni naționale și sectoriale în 

domeniul adaptării la schimbările climatice, 

precum și eficiența măsurilor de adaptare deja 

implementate.   

Articolul 16 

Raportarea cu privire la sprijinul 

financiar și tehnologic oferit țărilor 

în curs de dezvoltare 

(1) Statele membre cooperează cu 

Comisia pentru a permite Uniunii și 

statelor membre ale acesteia să rapor-

teze prompt și coerent cu privire la 

sprijinul oferit țărilor în curs de dez-

voltare în conformitate cu dispozițiile 

relevante ale CONUSC, după caz, in-

clusiv orice format comun convenit în 

temeiul CONUSC, și să asigure rapor-

tarea anuală până la 30 septembrie. 

(2) Atunci când este relevant sau apli-

V. RAPORTAREA ALTOR 

INFORMAȚII RELEVANTE PENTRU  

SCHIMBĂRILE CLIMATICE 

Secţiunea a 2-a 

Raportarea cu privire la suportul financiar 

și tehnologic oferit de țările dezvoltate 

42. Autoritatea competentă comunică 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice, pînă la data de 1 

decembrie a anului în care se realizează 

raportarea (an X), și ulterior la fiecare doi ani, 

în concordanță cu programul raportării la 

CONUSC, informații generalizate cu privire 

la suportul oferit de țările dezvoltate în 
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cabil în temeiul CONUSC, statele 

membre se angajează să ofere infor-

mații cu privire la fluxurile financiare 

bazate pe așa-numitele „repere Rio” 

pentru sprijinul privind atenuarea 

schimbărilor climatice și pentru spriji-

nul privind adaptarea la schimbările 

climatice introduse de către Comitetul 

de sprijin pentru dezvoltare al OCDE 

și informații metodologice referitoare 

la punerea în aplicare a metodologiei 

privind reperele Rio cu privire la 

schim­ bările climatice. 

(3) Atunci când se raportează infor-

mații privind fluxurile financiare pri-

vate mobilizate, acestea includ infor-

mații privind definițiile și metodologi-

ile utilizate pentru determinarea cifre-

lor. 

(4) În conformitate cu deciziile adop-

tate de organismele instituite prin 

CONUSC, prin Protocolul de la Kyoto 

sau prin acorduri care rezultă din aces-

tea sau care le succedă, informațiile 

privind sprijinul asigurat includ in-

formații privind sprijinul pentru ate-

nuarea, adaptarea, consolidarea capa-

cității și transferul tehnologic și, dacă 

este posibil, informații cu privire la 

natura resurselor financiare, și anume 

dacă sunt noi sau supli­ mentare. 

 

 

conformitate cu dispozițiile relevante ale 

CONUSC, în formatul de raportare comun 

convenit în temeiul CONUSC, inclusiv 

informații privind resursele financiare 

recepționate prin intermediul: 

1) Fondului Global de Mediu, 

Fondului Special pentru Schimbările 

Climatice, Fondului de Adaptare, Fondului 

Verde pentru Climă și Fondului Fiduciar al 

CONUSC pentru activități adiționale; 

2) Altor fonduri multilaterale în 

domeniul schimbărilor climatice; 

3) Instituțiilor financiare 

multilaterale, inclusiv băncilor regionale de 

dezvoltare; 

4) Structurilor specializate ONU; 

5) Contribuțiilor recepționate prin 

canale bilaterale, regionale sau de alt gen. 

43. Informația generalizată cu privire 

la suportul oferit de țările dezvoltate, este 

prezentată în formă textuală și tabelară pentru 

ultimii doi ani calendaristici sau financiari, și 

include: 

1) Suma resurselor financiare 

recepționate de la țările dezvoltate (în valuta 

națională și echivalentul în dolari SUA); 

2) Tipul suportului recepționat 

(pentru activități de atenuare, adaptare, inter-

sectoriale); 

3) Statutul (planificate sau efectiv 

debursate); 

4) Sursele de finanțare (asistență 

oficială pentru dezvoltare, alte fluxuri 

financiare oficiale, altele); 

5) Instrumentul financiar (grant, 

împrumut concesional, împrumut non-

concesional, finanțare de capital, altele); 

6) Sectorul (energie, industrie, 

Compatibil 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compatibil 

 

 

 

 

 

Compatibil 



transporturi, clădiri, agricultură, silvicultură, 

managementul deșeurilor, apă și sanitație, 

inter-sectorial, altele). 

44. Autoritatea competentă prezintă 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice, informația cu privire la 

fluxurile financiare oferite de țările 

dezvoltate, bazate pe așa-numitele „repere 

Rio” pentru suportul privind atenuarea 

schimbărilor climatice, și adaptarea la 

schimbările climatice, introduse de către 

Comitetul de sprijin pentru dezvoltare al 

Organizației pentru Cooperare și Dezvoltare 

Economică, și informația metodologică 

privind punerea în aplicare a metodologiei 

privind reperele Rio cu privire la schimbările 

climatice, cînd este relevant sau aplicabil în 

temeiul CONUSC. 

45. Raportarea informațiilor privind 

fluxurile financiare private mobilizate de 

țările dezvoltate, vor include informații 

privind definițiile și metodologiile utilizate 

pentru determinarea suportului oferit. 

46. Informația privind suportul oferit 

de țările dezvoltate include date pentru 

atenuarea emisiilor de gaze cu efect de seră, 

adaptarea la schimbările climatice, 

consolidarea capacităților și transferul 

tehnologic în conformitate cu deciziile 

adoptate de organismele instituite de către 

CONUSC, Protocolul de la Kyoto, Acordul 

de la Paris, sau prin acorduri care rezultă din 

acestea sau care le succedă.   

Articolul 17 

Raportarea utilizării veniturilor din 

licitații și a creditelor din proiecte 

(1) Până la data de 31 iulie a fiecărui 

an („anul X”), statele membre prezintă 

  

 

Incompatibil 

 

 

Prevederile vor  

fi  armonizate  

după  

  



Comisiei pentru anul X-1: 

(a) o justificare detaliată menționată la 

articolul 6 alineatul (2) din Decizia nr. 

406/2009/CE;  

(b) informații cu privire la folosirea, 

în decursul anului X-1, a veniturilor 

generate de către statele membre prin 

licitarea certificatelor în temeiul arti-

colului 10 alineatul (1) din Directiva 

2003/87/CE, care includ informații 

privind veni­ turile folosite pentru 

unul sau mai multe dintre scopurile 

specificate la articolul 10 alineatul (3) 

din directiva respectivă sau echivalen-

tul în valoare financiară al acestor ve-

nituri, precum și acțiunile întreprinse 

în temeiul articolului respectiv;  

(c) informații cu privire la folosirea, 

conform deciziei statelor membre, a 

tuturor veniturilor generate de către 

statele membre prin licitarea certifica-

telor din aviație în temeiul articolului 

3d alineatele (1) sau (2) din Directiva 

2003/87/CE; aceste informații se fur-

nizează în conformitate cu articolul 3d 

alineatul (4) din directiva respectivă;  

(d) informațiile menționate la articolul 

6 alineatul (1) litera (b) din Decizia 

nr.406/2009/CE și informații referi-

toare la modul în care politica de 

achiziționare a acestora conduce la o 

mai bună punere în practică a acor-

dului internațional privind schimbările 

climatice;  

(e) informații privind aplicarea artico-

lului 11b alineatul (6) din Directiva 

2003/87/CE în ceea ce privește activi-

tățile bazate pe proiecte de producere 

de energie hidroelectrică cu o capaci-

tate de producție care depășește 20 

instituirea a 

unui sistem de 

comercializare 

a cotelor de 

emisie de gaze 

cu efect de 

sera 

în cazul 

aproximării 

Directivei 

2003/87/CE a 

Parlamentului 

European și a 

Consiliului din 

13 octombrie 

2003 de 

stabilire a unui 

sistem de 

comercializare 

a cotelor de 

emisie de gaze 

cu efect de 

seră în cadrul 

Comunității 



MW.  

(2) Veniturile generate din licitații și 

neplătite la momentul în care un stat 

membru prezintă Comisiei un raport 

în temeiul prezentului articol sunt 

cuantificate și raportate în rapoartele 

pentru anii următori. 

(3) Statele membre pun la dispoziția 

publicului rapoartele înaintate Comi-

siei în temeiul prezentului articol. 

Comisia face publice informațiile cu-

mulate ale Uniunii într-un format ușor 

accesibil. 

(4) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili structura, 

formatul și procedurile de transmitere 

pentru raportarea informațiilor de 

către statele membre în temeiul pre-

zentului articol. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în con-

formitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 26 alineatul 

(2). 

Articolul 18 

Rapoarte bienale și comunicări 

naționale 

(1) Uniunea și statele membre prezin-

tă secretariatului CONUSC rapoarte 

bienale în conformitate cu Decizia 

2/CP.17 a Conferinței părților la 

CONUSC (Decizia 2/CP.17) sau cu 

decizii ulterioare relevante adoptate de 

organismele instituite prin CONUSC 

și comunicări naționale în confor­ mi-

tate cu articolul 12 din CONUSC. 

(2) Statele membre furnizează Comi-

siei copii ale comunicărilor naționale 

și ale rapoartelor bienale depuse la 

secretariatul CONUSC. 

 

V. RAPORTAREA ALTOR 

INFORMAȚII RELEVANTE PENTRU  

SCHIMBĂRILE CLIMATICE 

. Secţiunea a 3-a 

Rapoarte bienale actualizate și comunicări 

naționale 

47. În contextul prezentului 

Regulament “Comunicările Naționale” și 

“Rapoartele Bienale Actualizate” reprezintă 

instrumente de raportare către CONUSC. 

48. Organul central de mediu al 

administraţiei publice prezintă Secretariatului 

CONUSC, o dată la doi ani – Rapoarte 

Bienale Actualizate, în conformitate cu 

Deciziile 1/CP.16 și 2/CP.17 și alte decizii 

ulterioare relevante adoptate de organismele 

 

 

 

 

Compatibil 

  

 

 

 

Organul 

central de 

specialitate al 

administra-

ţiei publice  

 

Autoritatea 

competentă  

 



 

 

 

 

instituite de către CONUSC, respectiv o dată 

la patru ani – Comunicări Naționale, în 

conformitate cu Articolul 12 din CONUSC și 

Decizia 17/CP.8. 

49. Autoritatea competentă furnizează 

organului central de specialitate al 

administraţiei publice copii în limba engleză 

ale Comunicărilor Naționale și ale 

Rapoartelor Bienale Actualizate pentru a fi 

depuse la Secretariatul CONUSC. 

50. Autoritatea competentă publică pe 

propria pagina web Comunicările Naționale și 

Rapoartele Bienale Actualizate ale Republicii 

Moldova către CONUSC în limbile de stat și 

engleză. 

Articolul 19 

Revizuirea inventarelor 

(1) Comisia realizaează o revizuire 

completă a datelor inventarelor 

naționale prezentate de către statele 

membre în temeiul articolului 7 aline-

atul (4) din prezentul regulament în 

vederea stabilirii nivelului anual de 

emisii alocate prevăzut la articolul 3 

alineatul (2) al patrulea paragraf din 

Decizia nr. 406/2009/CE pentru 

aplicarea articolelor 20 și 27 din 

prezentul regulament și în vederea 

monitorizării îndeplinirii de către 

statele membre a obiectivelor lor de 

reducere sau de limitare a emisiilor de 

gaze cu efect de seră în temeiul arti-

colelor 3 și 7 din Decizia nr. 406/ 

2009/CE în anii în care se realizează o 

revizuire completă. 

(2) Începând cu datele declarate 

pentruanul 2013, Comisia efectuează 

o revizuire anuală a datelor inven-

 Incompatibil Articolul în 

cauză nu a fost 

transpus 

deoarece nu 

instituie vreo 

regulă pentru 

Republica 

Moldova, ce 

ține mai mult 

de tehnica le-

gislativă a UE 

  



tarelor naționale prezentate de către 

statele membre în temeiul articolului 7 

alineatul (1) din prezentul regulament 

relevante pentru monitorizarea re-

ducerii sau limitării de către statele 

membre a emisiilor de gaze cu efect 

de seră în temeiul articolelor 3 și 7 din 

Decizia nr. 406/2009/CE și a oricăror 

alte obiective privind reducerile sau 

limitările de emisii de gaze cu efect de 

seră stabilite în legislația Uniunii. 

Statele membre participă pe deplin la 

acest proces. 

(3) Revizuirea completă menționată la 

alineatul (1) include: 

(a) controale pentru a verifica transpa-

rența, acuratețea, coerența, comparabi-

litatea și caracterul integral al infor-

mațiilor prezentate; 

(b) controale pentru a identifica si-

tuațiile în care datele din inventar nu 

sunt pregătite în conformitate cu do-

cumentația care cuprinde orientările 

CONUSC sau cu normele Uniunii; 

precum șI   

(c) după caz, calcularea corecțiilor 

tehnice necesare rezultate, în consul-

tare cu statele membre. 

(4) Revizuirile anuale includ con-

troalele prevăzute la alineatul (3) lit-

era (a). La cererea unui stat membru 

în consultare cu Comisia sau atunci 

când aceste controale identifică as-

pecte semnificative, precum: 

(a)  recomandări din revizuiri ante-

rioare ale Uniunii sau ale CONUSC 

care nu au fost puse în aplicare sau 

întrebări cu privire la care un stat 

membru nu a dat explicații; sau  

(b)  supraestimări sau subestimări le-



gate de o categorie-cheie într-un in-

ventar al unui stat membru,  

revizuirea anuală pentru statul mem-

bru în cauză implică, de asemenea, 

controalele prevăzute la alineatul (3) 

litera (b), pentru a se oferi posibilita-

tea efectuării calculelor prevăzute la 

alineatul (3) litera (c). 

(5) Comisia adoptă acte de punere în 

aplicare pentru a stabili calendarul și 

etapele pentru efectuarea revizuirii 

complete și a revizuirii anuale 

menționate la alineatele (1) și (2) din 

prezentul articol, inclusiv sarcinile 

stabilite la alineatele (3) și (4) din pre-

zentul articol, asigurând totodată con-

sultarea corespun­ zătoare a statelor 

membre în ceea ce privește conclu-

ziile revi­ zuirilor. Actele de punere în 

aplicare respective se adoptă în con-

formitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 26 alineatul 

(2). 

(6) La încheierea revizuirii relevante, 

Comisia, prin intermediul unui act de 

punere în aplicare, determină suma 

totală a emisiilor pentru anul relevant, 

care rezultă din datele privind inventa-

rierea corectate pentru fiecare stat 

membru. 

(7) Datele pentru fiecare stat mebru, 

astfel cum sunt înregistrate în regis-

trele înființate în temeiul articolului 

11 din Decizia nr.406/2009/CE și al 

articolului 19 din Directiva 

2003/87/CE și în forma în care sunt la 

patru luni de la data publicării unui act 

de punere în aplicare adoptat în te-

meiul alineatului (6) din prezentul ar-

ticol, sunt relevante pentru aplicarea 



articolului 7 alineatul (1) din Decizia 

nr. 406/2009/CE. Acestea includ mo-

dificări ale datelor respective care 

apar ca rezultat al utilizării de către 

statul membru respectiv a meca­ 

nismelor de flexibilitate în temeiul 

articolelor 3 și 5 din Decizia nr. 

406/2009/CE. 

Articolul 20 

Abordarea efectelor recalculărilor 

(1) La finalizarea revizuirii complete a 

datelor din inventar referitoare la anul 

2020 în temeiul articolului 19, Comi-

sia calculează, în conformitate cu 

formula prevăzută în anexa II, suma 

efectelor emisiilor de gaze cu efect de 

seră recalculate per stat membru. 

(2) Fără a adduce atingere articolului 

27 alineatul (2) din prezentul regula-

ment, Comisia folosește, între altele, 

suma menționată la alineatul (1) din 

prezentul articol pentru a propune 

obiective de reducere sau de limitare a 

emisiilor pentru fiecare stat membru 

în perioada post-2020 în temeiul arti-

colului 14 din Decizia nr. 

406/2009/CE. 

(3) Comisia publică imediat rezultate-

le calculelor efectuate în temeiul alin-

eatului (1). 

  

 

Incompatibil 

 

 

Articolul în 

cauză nu a fost 

transpus, 

deoarece nu 

instituie vreo 

regulă pentru 

Rep. Moldova 

ce ține mai 

mult de tehnica 

legislativă a 

UE 

  

Articolul 21 

Raportarea progreselor 

(1) Comisia evaluează anual, pe baza 

informațiilor raportate în temeiul 

prezentului regulament și în urma 

consultării cu statele membre, cu 

scopul de a stabili dacă progresele 

înregistrate sunt suficiente, progresul 

înregistrat de către Uniune și de către 

statele sale membre în îndeplinirea: 

  

 

Incompatibil  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul în 

cauză nu a fost 

transpus, 

deoarece nu 

instituie vreo 

regulă pentru 

Rep. Moldova, 

ce ține mai 

  



(a) angajamentelor asumate în temeiul 

articolului 4 din CONUSC și al artico-

lului 3 din Protocolul de la Kyoto, 

astfel cum au fost stabilite ulterior în 

deciziile adoptate de către Conferința 

părților la CONUSC sau de către Con-

ferința părților la CONUSC care 

servește drept reuniune a părților la 

Protocolul de la Kyoto. Aceste eva-

luări se bazează pe informațiile rapor-

tate în conformitate cu articolele 7, 8, 

10 și 13-17; 

(b) obligațiilor stabilite la articolul 3 

din Decizia nr. 406/ 2009/CE. Aceste 

evaluări se bazează pe informațiile 

raportate în conformitate cu articolele 

7, 8, 13 și 14. 

(2) Comisia evaluează o dată la doi 

ani impactul general al activităților de 

aviație asupra climei globale, inclusiv 

prin intermediul emisiilor altele decât 

cele de CO sau al efectelor acestora, 

pe baza datelor privind emisiile furni-

zate de către statele membre în te-

meiul articolului 7 și îmbunătățește 

respectiva evaluare prin trimiteri la 

datele referitoare la progresele 

științifice și la traficul aerian, după 

caz. 

(3) Comisia prezintă Parlamentului 

European și Consiliului, până la data 

de 31 octombrie a fiecărui an, un ra-

port de sinteză privind concluziile 

evaluărilor prevăzute la alineatele (1) 

și (2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mult de tehnica 

legislativă a 

UE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 22 

Raport privind prelungirea perioa-

dei pentru îndeplinirea angajamen-

telor în temeiul Protocolului de la 

Kyoto 

 Incompatibil  

 

Articolul în 

cauză nu a fost 

transpus, 

deoarece nu 

instituie vreo 

  



Uniunea și fiecare stat membru pre-

zintă secretariatului CONUSC un ra-

port privind prelungirea perioadei 

pentru îndeplinirea angajamentelor 

menționate la punctul 3 din Decizia 

13/CMP.1, la expirarea perioadei res-

pective. 

regulă pentru 

RM, 

prevederile se 

aplică de   

statele-membre 

ale UE 

CAPITOLUL 9 

COOPERARE ȘI SPRIJIN 

Articolul 23 

Cooperarea între statele membre și 

Uniune 

Statele membre și Uniunea 

cooperează și își coordonează în 

întregime activitățile cu privire la ob-

ligațiile care rezultă în temeiul prezen-

tului regulament referitor la: 

(a) compilarea inventarului de gaze cu 

efect de seră la nivelul Uniunii și pre-

gătirea raportului Uniunii privind in-

ventarul de gaze cu efect de seră, în 

temeiul articolului 7 alineatul (5);  

(b) pregătirea comunicării naționale a 

Uniunii în temeiul articolului 12 din 

CONUSC și a raportului bienal al 

Uniunii în temeiul Deciziei 2/CP.17 

sau a deciziilor ulterioare relevante 

adoptate de organismele instituite prin 

CONUSC;  

(c) procedurile de revizuire și de con-

formitate în temeiul CONUSC și al 

Protocolului de la Kyoto în conformi-

tate cu eventualele decizii aplicabile 

în temeiul CONUSC sau al Protocolu-

lui de la Kyoto, precum și procedura 

Uniunii de revizuire a inventarelor de 

gaze cu efect de seră ale statelor 

membre menționată la articolul 19 din 

prezentul regu­ lament;  

(d) orice modificări în temeiul artico-

  

 

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul în 

cauză nu a fost 

transpus, 

deoarece nu 

instituie vreo 

regulă pentru 

Republica 

Moldova, 

prevederile se 

aplică de   

statele-membre 

ale UE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



lului 5 alineatul (2) din Protocolul de 

la Kyoto sau în urma procesului de 

revizuire menționat la articolul 19 din 

prezentul regu­ lament, sau orice alte 

modificări ale inventarelor sau ale ra-

poartelor privind inventarele pre-

zentate sau care urmează să fie pre-

zentate secretariatului CONUSC;  

(e) compilarea inventarului armonizat 

de gaze cu efect de seră la nivelul 

Uniunii în temeiul articolului 8;  

(f) raportarea cu privire la retragerea 

unităților AAU, RMU, ERU, CER, 

tCER și lCER, după prelungirea pe-

rioadei menționate la punctul 14 din 

Decizia 13/CMP.1, în vederea înde-

plinirii angajamentelor în temeiul arti-

colului 3 alineatul (1) din Protocolul 

de la Kyoto.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 24   

Rolul Agenției Europene de Mediu  

Agenția Europeană de Mediu asistă 

Comisia în eforturile acesteia de a se 

conforma articolelor 6-9, 12-19, 21 și 

22, în confor­ mitate cu programul său 

anual de lucru. Asistența se referă la: 

(a) compilarea inventarului de gaze cu 

efect de seră la nivelul Uniunii și pre-

gătirea raportului Uniunii privind in-

ventarul de gaze cu efect de seră; 

(b) efectuarea procedurilor de asigu-

rare a calității și control al calității în 

vederea pregătirii raportului Uniunii 

privind inventarul de gaze cu efect de 

seră; 

(c) pregătirea estimărilor datelor care 

nu sunt raportate în inventarele 

naționale de gaze cu efect de seră; 

(d) realizarea revizuirilor; 

(e) compilarea inventarului armonizat 

  

Prevederi UE 

neaplicabile 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul în 

cauză nu a fost 

transpus, 

deoarece nu 

instituie vreo 

regulă pentru 

Republica 

Moldova, 

prevederile se 

aplică de   

statele-membre 

ale UE 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



de gaze cu efect de seră la nivelul 

Uniunii; 

(f) compilarea informațiilor prezentate 

de statele membre cu privire la politici 

și măsuri, precum și la prognoze; 

(g) efectuarea procedurilor de asigu-

rare a calității și control al calității cu 

privire la informațiile prezentate de 

către statele membre cu privire la pro-

gnoze, precum și la politici și măsuri; 

(h) pregătirea estimărilor pentru datele 

privind prognozele care nu sunt rapor-

tate de către statele membre; 

(i) compilarea datelor prevăzute pen-

tru raportul anual prezentat de către 

Comisie Parlamentului European și 

Consiliului; 

(j) difuzarea informațiilor colectate în 

temeiul prezentului reguament, inclu-

siv păstrarea și actualizarea unei baze 

de date cu privire la politicile și 

măsurile de atenuare ale statelor 

membre și platforma europeană pentru 

adaptarea la schim­ bările climatice în 

ceea ce privește impactul schimbărilor 

climatice, vulnerabilitățile și adaptarea 

la schimbările climatice. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 25 

Exercitarea competențelor delegate 

(1) Competența de a adopta acte dele-

gate este conferită Comisiei în con-

dițiile prevăzute în prezentul articol. 

(2) Competența de a adopta acte dele-

gate menționată la articolele 6, 7 și 10 

se conferă Comisiei pe o perioadă de 

cinci ani de la 8 iulie 2013. Comisia 

prezintă un raport privind delegarea 

de competențe cel târziu cu nouă luni 

înainte de încheierea perioadei de cin-

ci ani. Delegarea de competențe se 
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prelungește tacit cu perioade de timp 

identice, cu excepția cazului în care 

Parlamentul European sau Consiliul se 

opune prelungirii respective cel târziu 

cu trei luni înainte de încheierea fie-

cărei perioade. 

(3) Delegarea de competențe 

menționată la articolele 6, 7 și 10 

poate fi revocată oricând de Parlamen-

tul European sau de Consiliu. O deci-

zie de revocare pune capăt delegării 

de competențe specificată în decizia 

respectivă. Decizia produce efecte din 

ziua care urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată ulterioară 

menționată în decizie. Decizia nu 

aduce atingere actelor delegate care 

sunt deja în vigoare. 

(4) De îndată ce adoptă un act delegat, 

Comisia îl notifică simultan Parlamen-

tului European și Consiliului. 

(5) Un act delegat adoptat în temeiul 

articolelor 6, 7 și 10 intră în vigoare 

numai în cazul în care nici Parlamen-

tul European și nici Consiliul nu au 

formulat obiecțiuni în termen de trei 

luni de la notificarea acestuia către 

Parlamentul European și Consiliu, sau 

în cazul în care, înaintea expirării ter-

menului respectiv, Parlamentul Euro-

pean și Consiliul au informat Comisia 

că nu vor formula obiecțiuni. Respec-

tivul termen se prelungește cu trei luni 

la inițiativa Parlamentului European 

sau a Consiliului. 

 

CAPITOLUL 11 

DISPOZIȚII FINALE  

Articolul 26 Procedura comitetului 

(1) Comisia este asistată de un comitet 
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privind schimbările climatice. Co-

mitetul respectiv este un comitet în 

sensul Regula­ mentului (UE) nr. 

182/2011. 

(2) În cazul în care se face trimitere la 

prezentul alineat, se aplică articolul 5 

din Regulamentul (UE) nr. 182/2011. 

Articolul 27 

Revizuirea 

(1) Comisia revizuiește periodic con-

formitatea dispozițiilor de monitori-

zare și de raportare în temeiul pre-

zentului regu­ lament cu deciziile ulte-

rioare referitoare la CONUSC, Proto-

colul de la Kyoto sau alte acte juridice 

ale Uniunii. De asemenea, Comisia 

evaluează cu regularitate dacă evo-

luțiile din cadrul CONUSC conduc la 

situații în care obligațiile ce decurg 

din prezentul regulament nu mai sunt 

necesare, nu sunt proporționale cu 

avantajele corespunzătoare, necesită 

ajustări sau nu sunt coerente sau se 

suprapun cerințelor de raportare în 

temeiul CONUSC și prezintă, după 

caz, o propunere legi­ slativă Parla-

mentului European și Consiliului. 

(2) Până în decembrie 2016, Comisia 

efectuează o examinare pentru a stabi-

li dacă impactul utilizării orientărilor 

IPCC din 2006 pentru inventarele 

naționale de emisii de gaze cu efect de 

seră sau o schimbare semnificativă a 

metodologiilor CONUSC utilizate la 

stabilirea inventarelor naționale de 

gaze cu efect de seră conduce la o 

diferență de peste 1 % în emisiile to-

tale de gaze cu efect de seră ale unui 

stat membru relevante pentru articolul 

3 din Decizia nr. 406/2009/CE și 
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poate revizui alocările anuale de emi-

sii care revin statelor membre, astfel 

cum se prevede la articolul 3 alineatul 

(2) al patrulea paragraf din Decizia nr. 

406/2009/CE. 

Articolul 28 Abrogare 

Decizia nr. 280/2004/CE se abrogă. 

Trimiterile făcute la decizia abrogată 

se înțeleg ca fiind trimiteri la pre-

zentul regulament și se citesc conform 

tabelului de corespondență din anexa 

IV. 

Articolul 29 Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare 

în a douăzecea zi de la data publicării 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Eu-

ropene. 
ANEXA I 
Gaze cu efect de seră 

Anexa nr. 3  

Lista  

gazelor cu efect de seră și potențialul lor de 

încălzire globală pentru 100 ani, care vor fi 

luate în considerație de Sistemului național de 

monitorizare și raportare a emisiilor de gaze  

cu efect de seră și altor informații relevante 

pentru schimbările climatice 

Compatibil  Organul 

central de 

specialitate  

al administra-

ţiei publice  

 

Autoritatea 

competentă  

 

 

ANEXA II 
Suma efectelor emisiilor de gaze cu 

efect de seră recalculate per stat mem-

bru, menționată la articolul 20 alineatul 

(1) 

 Incompatibil Prevederile nu 

au fost 

transpuse, 

deoarece nu 

instituie vreo 

regulă pentru 

RM, se aplică 

de statele-

membre ale 

UE. 

  

ANEXA III 
Lista indicatorilor anuali 

 Incompatibil Prevederile nu 

a fost 

transpuse, 

deoarece nu 

  



instituie vreo 

regulă pentru 

RM, se aplică 

de statele-

membre ale 

UE. 
ANEXA IV 
Tabel de corespondență 

 

 Prevederi UE 

neaplicabile 

 

Capitolul în 

cauză conține 

prevederi de 

tehnica 

legislativă a 

UE. 

  

     


